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Important notes

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
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Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven.Do not place on any
otherdevice.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslong as supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
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prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourself asit canlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Do not attempt to juice any hard materials, large seeds
(seeds which cannot be swallowed or chewed), pits, ice or
frozen foods.

Before each use, check out thejuicer'sfilter. If you see any
cracks ordamage, do not use the device.

During operation, do not put your hands or any objects into
feeder.To push fruits, use only the pusher.

Fruits should be putinto feeder during operation, you
cannot fill feeder with fruit or vegetable at a standstill.

Be careful not to overload the juicer, do not use too much
force to push products through the feeder.

Do not operate with an empty bowl.

Do notdisassemble the juicerifitis pluggedinto a power
outlet.

Do not operate the Juicer continuously more than 20
minutes with any loading. Wait about 30 minutes before next
use.
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Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your productsis designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

Technical data
Power: 150W
Power supply: 220-240V~50Hz
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Juice extractor accessories: Shredder accessories:

1. Extraction chamber 9. Grinding/shredding

2. Screw conveyor chamber

3. Filter 10. Shredder pusher

4. Blocking elementwith pulpoutlet  11. Graters

opening Body:

5. Feedertray 12. Control panel with

6. Extractorpusher buttons (R, Off, 1, 2)

7. Pulp container 13. Extractor or shredder mount
8. Juicecup 14. Accessory release button

BEFORE FIRST USE

1. Remove all papers, cartons, foil which secure the juicer and juicer parts
2. Clean thejuicer following the advice in Cleaning and Maintenance chapter.
3. Itisrecommended to assemble and disassemble the juicer before using.

FOOD PREPARATION

Remove stones (plums, peaches, cherries etc).

Remove tough skins (melons, pineapples, cucumbers, potatoes etc).
Soft-skinned and other foods just need washing

Cutthe food into smaller pieces to fit the feed tube.

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE JUICE EXTRACTOR

Make sure the extractor is disconnected from power supply.

Insert the screw conveyor (2) into the extraction chamber (1). Slide the filter (3) onto it,and then put in
and close the blocking element (4) by turning it to the left. Insert the screw conveyor drive shaft into
the openinginthe body and lock the extractor in the mount (13) by turning it to the left.

To disassemble the extractor, remove it from the mount (13) by pressing the accessory release button
(14) and turning the extractor to the right. Next, take off the blocking element by turning it to the right.
Remove the filter and the screw conveyor.
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JUICE EXTRACTOR: OPERATING INSTRUCTIONS

Switch on the juice extractor, place fruits and vegetablesin the feeder, and slowly push through by
pressing the pusher.

Use the“reverse”function only when the screw conveyor is blocked or clearly slows down. Do not
switch quickly between the settings of buttons“1”or“2”and“R". Wait a few seconds.

We recommend using speed 1 for soft fruit and speed 2 for hard fruit.

The extractor may slow down or be stopped when processing hard fruits or vegetables. In such case
switch off the extractor and clean thefilter.

To obtain more juice from soft fruits, insert them slowly into the feeder and do not use excessive force
when pressing the pusher.

The micro-openingsin the filter may become blocked when processing some fruits and vegetables.
This may reduce the efficiency of the extractor and juice production. In such case switch off the
extractor and clean thefilter.
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ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE SHREDDER

Make sure the extractor is disconnected from power supply.

Insert one of the graters (11) into the shredder chamber (9). Insert the shredder drive shaftinto the
openinginthe body and lock the extractor in the mount (13) by turning it to the left.

To disassemble the shredder, remove it from the mount (13) by pressing the accessory release button
(14) and turning the extractor to the right.

SHREDDER: OPERATING INSTRUCTIONS

Place awide bowl under the shredder's outlet.

Switch on the shredder, place the productsin the feeder and slowly push through by pressing the
pusher.

CLEANING AND MAINTENANCE

For easy cleaning -immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove
wet pulp). Allow parts to dry.

After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

The lid, bowl, pulp container, juice cup are dishwasher safe

Wipe the motor base with a damp cloth.

Always treat the filter (3) with care as it can be easily damaged.

If pulp is left to dry on the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the
effectiveness of the juicer.
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: Umldie groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der |

— rEffektivitat des Produkteszuerfreuenund alleseine— — —  —
| ' Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir |
|  Sieysich mitdieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie |
| Hrpit‘perVerwendung dieses Produktes beginnen. |
- ﬁ/or F\Lutzungsbeginndes Gerates bittedie —
| ‘ deo‘ienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine

| \}ergntwortung fur Schaden, die durch nicht

laufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren

|
|
|
| ‘Bes“cimmungsgeméﬂe Nutzung oder falsche Bedienung |
|
|
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht. |

|
|
|
| 'entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
|
\

darfnur gemaB seiner Bestimmung genutzt werden. |
' Das|Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
 Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen |

|
L
|
|| werden. |
r
|
|
|

wl
==
L
(72
[
=
Ll
o

Ubefrprufen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
| W . . .

er Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
eJHsiung derSicherung nicht iberschreitet. =~

| 'ibérpriift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, |
| 'lan das Verlangerungskabel angeschlossenen Gerdte, die |
Imaximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels |
| ' Inicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt |
' | werden, dass ein zufilliges herausreiRen und/oder stolpern |
|  vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das |
| ' Merlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Gber eine |
HI%rdhmg verfligt. |
|

|
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- /Achten ﬁeaaralu?dgs;dagvgrsgrgﬂjnasfa&lHicﬁt uber |

| leineé Tisch- oder Regalkante hangt, oder eine heile Flache |
— ﬁbeﬂuhft ****************** =
\ Das|Gerat ist nicht flr eine Steuerung mit einem externen |
| ‘Zeigschalter einer getrennten Fernbedienung odereiner
anq@ren Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten |

— ‘ (X/enrbestlmmi
‘ \/or artungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz ‘

| getrenntwerden.BeiderTrennung des Versorgungskabels

| 'muSs man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.

i 'Nan darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das |

| ' Kablel oder der Stecker beschiadigt werden kénnen, im |

| | Extfemfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag |
| kommen. |

‘- 'IMan darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht |

' | ohne Aufsicht lassen. |

: Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flussigkeiten

| eintauchen.

b L YGeréitmuss regelmallig, gemal den Empfehlungen, die

\P \
\

| im A bschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
. beschrieben sind, gereinigt werden.

_ "Platzieren Sie das Gerit nicht in der Nihe von \A[armequglle_n,f _

| |'offénen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf |

| 'einém heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht aufanderen |
|IGeréaten. |

: ' Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens8 |

| Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und |

| igeistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung |

| und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht |

|  gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren |

| | Nuﬁ;ung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise |

|

|

|
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| Mermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen

| ||Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht |
— rspiglen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und — —
Wartungsarbeiten durchfihren. |
' Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wennsichiin der |
| ‘I}Iéh‘e Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht‘
Jgilplemﬁaéwpielen lassen. -~ - - - -
L asHGerét nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen ‘
benutzen.
'Setzen Sie das Gerit nicht der Wirkung atmospharischer |
'Einfliisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
'benlutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhdhter |
| IFeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser). |
- | Ubérpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. |
| Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird, \
/muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
 durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
| ﬁef‘?hren zu vermeiden.
| ﬁerhutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es

\

\

\

| ‘h‘er‘l‘mtergefallen ist,aufirgendeine andere Art und Weise
B
\

DEUTSCHE

L
[
b

o %es‘éhédigtwurdﬂ oderwenn esnichtrichtig arbeitet.

. ‘ﬁed‘arieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Strdmschlaggefahr. Geben Sie das beschidigte Gerdt an
'ldinen zustandigen Servicepunkt ab, um es Gberprifen oder |
| reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch \
| berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht |
 fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste |
Gefahr firden Nutzer zur Folge haben.

|
.  Benutzen Sie nur Originalzubehdr oder das vom Hersteller
| ‘fpr ﬁlas Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht |

|
I 9
|
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- Wérﬁbfghliengmizlﬂoeihbrik%nzuﬁegclﬁdTglﬁgEnae; I

\ Gerétes filhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden. |
- ﬁEsd\urfen keine harten Gegenstiande wiegroleSamen — —  —

\ (Samendie nicht geschluckt oder zerkaut werden kdnnten), |

| | Eis oder gefrorenes Obst mitgepresst werden. |

- | ‘Vor‘jeder Benutzung Giberpriifen Sie den Zustand des Filters |
S 4 )TMam;IaLfdasGeLatn|chtm|Lbe£.>chadJrgtemJ:|h;eLrauf - -

| H‘er‘rﬂ Risse oder andere Mangel sichtbar sind, in Betrieb ‘

nehmen.

‘§teﬁken5|enlchtdleFlngeroderandereWerkzeugemden |

'Einfillschacht. Um das Obst in den Einfiillschacht zu |

'schieben, benutzen Sie einzig und allein den Stopfer. |

'IDaslObst muss wahrend der Arbeit des Geratesin den |

| Einflllschacht geflillt werden. Man darf den Einflillschacht |

nichtfadllen, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. \

|

|

|

|

|

|

\
[
\
\
\
\
L /Achten Sie darauf, den Motor des Entsafters nicht zu
|  Uberlasten. Benutzen Sie nicht zu groBe Kraft beim Einfullen
|  derProdukte in den Einfullschacht.
F ¥ erhutzen Sie den Entsafter nicht mit leerem Pressbehalter.
r ! ‘erﬁlontleren Sie keine Gerateteile, wenn der Stecker nicht
. vonder Netzsteckdose getrennt ist.
r‘Jﬁaﬁ‘GeraI darfnichtlangerals 20 Min.im Dauerbetrieb
| larbeiten. Nach Ablauf dieser Zeit schalten Sie es aus. Nach 30
| "minl. kann die Arbeit fortgesetzt werden.
ol
\
\
\
\
\
\
\
\
\



\
©® BLAUPUNKT
\

| Jbgs§e@tgntipﬂcfgdgnEU;RightﬂnignL - | B
| ‘—‘Niederspannungsgeréte-Lowvoltage directive (LVD) ™
| 11 LElektromagnetische Kompatibilitit - Electromagnetic |
| 11 compatibility (EMC) |

'l Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem |
*‘W*ﬂ'yfpe*nsﬂﬁird***************T*

\
wVenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet, |

‘l?edeutetdas,dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. ‘
‘ Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
ﬁ glektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll geméaB den ortlichen |
| Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt

[ Merden.DieordnungsgeméBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative |
| i ‘I‘:olgenfurdie Umwelt und menschliche Gesundheit. |
‘ Inf i

ormationen zum Umweltschutz

1] ‘H)ieVerpackung beinhaltet nurungefdhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass |
||| (iedreiBestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) |
| und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und

[] ] die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, |
| hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von

|1 M’erpackungsmaterial,verbrauchten Batterien und Altgeraten. ‘

‘H)as Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien |

|
%@ uind Bauelementen hergestelit. |

AR |

TECHNISCHE DATEN |
. eistung:1sOW . . . .

Sganhungsversorgung: 220-240V~50Hz |
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“Saftpresse-Zubehdr ~ Hobelzubehér: |

1 s |Presskammer 9. Reibe-/Hobelkammer |
~ R. Schnecke ~ 10.Hobelschieber -
3. Filter 11. Reiben ~
4)|Verriegelungselement mit Gehéuse: |
restenauswurf 12.Bedienpanel mitTasten (R, Off, 1,
\5.‘ ‘ginf‘Plltablett 2) |
_ _p. Schieber ~~ 13.Saftpressen-oder
‘7.‘ Tresterbehilter Hobelhalterung |
8. |$aftbehalter 14.Entriegelungstaste flir das |
|
| Ll \
‘VJDEERS%INBETRIEBNAHME |
1.‘ | | Entﬂernen Sie alle Papierstilicke, Pappen, Folien die den Entsafter und seine Teile schiitzen. ‘
‘2. Reinigen Sie den Entsafter gem&R Empfehlungen im Abschnitt reinigung und wartung.
3.| | | Vorigler ersten Inbetriebnahme wird empfohlen, alle Teile zu demontieren und wieder |

\zu‘s‘ar‘nme“n zu bauen. |
‘V:'I)? EREITUNG DER ZUTATEN
Entferne ‘SiegroBe Kerne aus dem Obst (Pflaumen, Pfirsiche, Kirschen u.A.). |
‘Sc‘h‘é’en %EObstmit harter Schale (Melonen, Ananas, Gurken u.A.). ‘
‘Obst und Gemiise mit weichen Schalen und ohne gro8e Kernen miissen nur gewaschen werden.
Sdhngidef Sie das Obst und Gemuse in kleine, einflillschachtgerechte Stiicke. |
‘Aﬂl#-\ UND ABBAU DER SAFTPRESSE |
‘Stﬂlzn Sig sicher, dass das Gerat nicht an die Netzspannung angeschlossen ist.
In'die Predskammer (1) legen Sie die Schnecke (2) ein. Darauf legen Sie den Filter (3) und setzen Siedas‘
‘V r(ifgelmngselement (4) auf,indem Sie es nachlinksgirehen.Schieben Sie die ‘
7‘Scm1ecﬁe antriebswelle in die im Gehause verortete Offnung und verriegeln Sie die Saftpresse an der
qu;qrung(w),indem Sie sie links drehen. \
|Um die Saftpresse zu demontieren, nehmen Sie sie aus der Halterung (13) heraus, indem Sie die
Erltliegellingstaste fiir das Zubehor (14) driicken und die Saftpresse nach rechts drehen. Nachfolgend |
\ni menjiedasVerriegeIungseIementab,indemSieesrechtsdrehen.AnschIieBendentfernen Sieden
Filt Aun ‘dieSchnecke. ‘

‘AILIWENI%JNG DER SAFTPRESSE |
Sc‘h‘a’ten Bie die Saftpresse ein, legen Sie Obst und Gem{se in die Einzugsvorrichtung und driicken Sie |
‘Iangsam den Schieber

Bdnutzen[Sie den,Riickwartsgang“-Modus nur dann, wenn die Schnecke blockiert wurde odersich |
ldeutlich langsamer bewegt. Wechseln Sie nicht zu schnell zwischen den Einstellungen, 1 oder,2” und
,,R}”uwar%n Sieimmer einige Sekunden ab. |
FCWI’ eicqfs Obst empfehlen wir die Geschwindigkeitsstufe 1, fir hartes Obst - die Stufe 2. |
‘Es IJa n passieren, dass sehr hartes Obst oder Gemise eine Verlangsamung oder Blockierung der
Sa‘fmressﬁ verursachen. Sollte es dazu kommen, schalten Sie die Saftpresse aus und reinigen Sie den ‘

1l 12 |
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Filten
‘Ur‘rfrﬂlehrHSaftaus weichem Obst zu erhalten, legen Sie sie eslangsam in die Einzugsvorrichtung ein. |
Dabéei driicken Sie den Schieber ohne groBen Krifteaufwand. |
__|Manches Obst und Gemiise kann die Mikroffnungen des Filters verstopfen. Dies hat eine verringerte
Effizienz der Saftpresse und Saftproduktion zur Folge. Fall Sie dies bemerken, muss die Saftpresse
‘awspfscl‘wltet und der Filter gereinigt werden. |

‘Al\JT-‘UN ABBAU DES HOBELS ‘
‘Ste len Sie sicher, dass das Gerat nicht an die Netzspannung angeschlossen ist.

In|dié Hobelkammer (9) legen Sie eine der zwei Reiben (11) rein. Schieben Sie die |
__[Schneckenantriebswelle in die im Geh&use verortete Offnung und verriegeln Sie die Saftpresseander
Ha{l{drun (13),indem Sie sie nach links drehen. ‘

‘Um den I-”)belabzubauen,nehmen Sieihn aus der Halterung (13) heraus, indem Sie die
‘ErJtLilegelungstaste fur das Zubehdr (14) dricken und den Hobel nach rechts drehen. ‘

‘AILIWENI;LJNG DES HOBELS |
Stellén Sig eine breite Schale unter den Hobelauswurf. |
[Schalten Sie das Gerét ein, legen Sie die Produkte in die Einzugsvorrichtung und driicken Sie langsam
‘deH Jchidber. |
RI%IMGUNIG UND WARTUNG |
‘an‘d‘ie Rﬂinigung zu erleichtern, spiilen Sie sofort nach jedem Gebrauch alle demontierbaren Teile des‘
‘Entsafters, um noch nasse Tresterreste von Obst und Gemuse zu entfernen. Dann lassen Sie die Teile

trogknent| \

INach der Demontage kdnnen alle Teile, ausgenommen Gehéuse mit Motor, in Wasser mit Spilmittel w
gérkinigtlverden. | ==
\D r[Teck |, Pressbehalter, Tresterauffangbehalter und Saftbehélter kdnnen in der Spiilmaschine 3
gjrteinigt erden. ‘ 5
Daﬂjehémsedarfnurvorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, dann mussesabtrocknen.‘ L
end' der Reinigung des Filters soll man besonders vorsichtig vorgehen, da er leicht beschadigt o
W?ﬂdﬁn kﬁnn. |

[Wenn Obst- und Gemisereste im Filter antrocknen, kann dies Verstopfungen der Mikro6ffnungen
verlifsachien und in der Folge die Effektivitat des Entsafters vermindern. |
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~ WAZNEINFORMACJE
‘- | IAbyiosiagnac¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia |

— — rproduktuipoznac jegowszystkie cechy ifunkcje, prosimyo — —

| przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystagpieniemdo |

| ‘Iﬂor%ystania ztego produktu. |

| ﬁrz d rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac

| ‘z‘avx‘/‘artych. Producent nie odpowiada za szkody

\
''spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego |
| przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg. Instrukcje |
|lobstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej |
' rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu. \
“ | Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie |
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego |
| HrZﬁznaczeniem. |
» Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z
‘uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina |

'tabliczce znamionowe;j. |
- | Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich !

| lurzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie |

| przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika. |
- Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢, |

S D -

\
| | Hrzgd’ruiacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
| Rrz oll’fuiacza.. Prze,wéd przedtuzacza na.Ieiy.u’rfJ.zyc'wta.lki. |
\ ‘ zzoszbel;)éunlknqc przypadkowych pociggniecipotkniecia ‘
i iego.

- lUpéwnij sie, ze przedtuzacz jest z uziemieniem, 3 zylowyz |
| gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym. |
- [ Nielpozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisatnad |
| krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni. |

\
\
\
\
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. 7‘ 77777777777777777777777
| lZewinetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub |

| innego sprzetu, ktéry moze wiaczac urzadzenie |
— rautomatycznje. — — — — — — — — — — — — — — — — =
| Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze |
| ‘Qequzglednie odtaczyc urzadzenie od zasilania. Odtaczajac |
abel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka

| brzyfnajarc za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢ przewodu |

Zas ajgcego ciggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze |
'lule¢ wtyczka lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢ |
'nawet do $miertelnego porazenia pragdem. |
- [ Nielwolno pozostawiac wtaczonego urzagdzenia do gniazdka |
| beznadzoru. |
- | Niezanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie. |
" | Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug |
| ﬁalehceﬁ opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
‘ ‘u‘rZﬂdzenia.
* Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
| ‘élewtrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym

\
|
|
|
|
|
\
|
\
\
|
|
|
|
| |
| 'piekarniku. Nie umieszczaj na zadnym innym urzadzeniu. |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
\
|
|
|

- [ Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
|lIco najmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
| fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai

e 7 . e e e e e

| ‘ipsVuktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny

| ‘spo‘féb, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate. |

. ﬁzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
“hie' owinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu. |
- INalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznoé¢ podczas |
' korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci |
lublzwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido \
| zabawy urzadzeniem. \
\

* | Niekorzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow



|
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| 'tatwopalnych. |

" | Nielwystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow |
- ratmosferycznych(deszczu, storica, etc.) aninieuzywajw — — —

| warunkach podwyzszonejwilgotnosci (tazienki, wilgotne |

\ qurﬂ]ki kempingowe). |

* Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli |

Y jrszédzasiliiqcy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to

| H|30\/U/inien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w |

| | ‘s‘pe‘&jalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez |

| 'wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia. |

- [ Nieluzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem |

| | zasilajgcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub \

' | uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo |

| . pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi |

\ o gprazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo |

| wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub

| | Hok”onania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac |

| | Wyl‘écznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo |

| 'Wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie!
dlauzytkownika. |

" | Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub |

| 'rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw |

_ e = = § e ey _ss

| ‘qo Hszkodzenia urzgdzenia oraz zagrozic¢ bezpieczenstwu |
| sz‘ kowania. |
Nie nalezy podejmowac préob wyciskania twardych rzeczy jak
uze nasiona (nasiona, ktére nie mogtyby zosta¢ potkniete |
'lublprzezute), lodu czy zamrozonych owocéw. |
- | IPrzed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra (3). Nie!
'Inalézy uruchamiac¢ urzadzenia z uszkodzonym filtrem,na |
| ktéorym widoczne sg pekniecia lub inne defekty. \

\
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. 7‘ 77777777777777777777777
| 'lpopychac owoce w podajniku uzywaj tylko i wytgcznie

|
| popychacza. \
— rNalezy umieszcza¢c owoce w podajniku podczas pracy — — [ —
|
|
|

' | urzadzenia. Nie nalezy wypetnia¢ podajnika, kiedy
|| urzadzenie jest wytaczone.

b ¥ Wﬁzaj by nie przecigzac¢ silnika wyciskarki. Nie uzywaj zbyt
. _duzejsity popychajac produkty w podajniku.

BN \h 777777777777777

+ Nie uzywajwyciskarki z pusta misg wyciskania.
[
\

| ‘l\‘lie‘Hemontuj zadnych czesciurzadzenia jezeli wtyczka

| Zasilajaca nie zostata odtgczona od gniazdka elektrycznego.
- | Urzgdzenie nie powinna pracowac ciggle dtuzej niz 20

| | iminuty. Po uptywie tego czasu wytacz j3. Mozna

| | kontynuowac prace po 30 minutach.
\

\

q € lUrzadzenie jestzgodne zwymogamidyrektyw Unii

|~ |Europejskiej:

11| |rUrzadzeniaelektryczne niskonapieciowe - Low voltage
|| Hdirective (LVD) ‘
0 H—Kompatybilnos’c’ elektromagnetyczna - |
T f‘Hec%romagnetiecompatirbi‘r'rty—(EMC% ffffffff
T yrob oznaczony CE na tabliczce znamionowej

beglina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt‘
| ‘Esstobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z |
— ymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbidrki odpadow elektrycznychi
[ Flektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego

|
||| |produktuzapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi |
zdrowia ludzkiego.

I ‘Bzczegé’foweinformacjeonajbliiszym punkcie zbiorki mozna uzyskac¢ bezposrednio od |
‘fprzedawcy lub w firmie |
Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
|| Htel.+48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl ‘
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| Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

[']] \bpakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy |

] _ materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka

Il Hpolistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). -
‘ ] HUrzqdzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ‘
| ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych

[l Hprzepis()w dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i |

niepotrzebnych urzadzen.

| L
] Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktéremozna
Hpoddac’recyklingowiiponownie uzyd. ‘
\
L]
\

Dane teghniczne |
Moc: 150W
Zdsilanie!220-240V~50Hz \
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Akcesoria wyciskarki: Akcesoria szatkownicy:

1. Komorawyciskania 9. Komoratraca/szatkujaca

2. Slimak 10. Popychacz szatkownicy

3. Filtr 11.Tarki

4. Elementblokujacy zotworem Korpus:

wylotu pulpy 12.Panel kontrolny z przyciskami (R,
5. Tacka podajnika Off, 1, 2)

6. Popychacz wyciskarki 13. Mocowanie wyciskarkilub

7. Pojemnik na migzsz szatkownicy

8. Kubeknasok 14.Przycisk zwalniania akcesorium

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktore zabezpieczaja wyciskarke i jej czesci.
2. Wyczysc¢ sokowirowke wedtug zalecen zawartych w rozdziale czyszczenie i konserwacja.
3. Zalecasie zmontowadirozmontowac wszystkie elementy urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

PRZYGOTOWANIE SKLADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierz ztwardych skérek (melony, ananasy, ogorki, itp.).

Owoceiwarzywa majgce miekkie skorkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umyc¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki, tak by zmiescity sie w podajniku.

SKLADANIE |ROZMONTOWYWANIE WYCISKARKI DO SOKOW

Upewnijsig, ze urzadzenie jest odtagczone od zasilania elektrycznego.

Do komory wyciskania (1) wt6z slimak (2). Nasun na niego filtr (3), nastepnie nasadz i zamknijelement
blokujacy (4) przekrecajac go w lewo. Wsun wat napedu slimaka do otworu w korpusie i zablokuj
wyciskarke w mocowaniu (13) przekrecajac ja w lewo.

Aby rozmontowac wyciskarke, wyjmij ja zmocowania (13), naciskajac przycisk zwalniania akcesorium
(14) i przekrecajac wyciskarke w prawo. Nastepnie zdejmij element blokujacy przekrecajac gow
prawo. Wyjmij filtri slimak.

UZYTKOWANIE WYCISKARKI

Uruchom wyciskarke, umiesé owoce i warzywa w podajniku i naciskaj powoli popychaczem

Uzyj funkcji“rewers” tylko kiedy $limak zostanie zablokowany lub wyraznie zwolni. Nie przetaczaj
szybko miedzy ustawieniami przetacznika“1”lub“2”i“R". Odczekaj kilka sekund.

Do owocéw miekkich zaleca sie uzywanie predkosci 1, natomiast do twardych 2.

Moze sie zdarzy¢, ze bardzo twarde owoce lub warzywa spowodujg spowolnienie lub zatrzymanie
wyciskarki. Jezeli do tego dojdzie, wytacz wyciskarke i oczysc filtr.

By uzyska¢ wiecej soku z migkkich owocéw podawajje do podajnika powoli i nie uzywaj duzej sity
popychajacje popychaczem.

Niektore owoce i warzywa moga powodowac blokowanie mikrootworéw w filtrze. Zmniejszy to
efektywnos¢ wyciskarki i pozyskiwania soku. Jezeli zaobserwujesz taka sytuacje, nalezy wytaczy¢
wyciskarke i oczyscic filtr.
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SKLADANIEIROZMONTOWYWANIE SZATKOWNICY

Upewnijsig, ze urzadzenie jest odtagczone od zasilania elektrycznego.

Do komory szatkownicy (9) wtéz jedna z tarek (11). Wsuh wat napedu szatkownicy do otworu w
korpusieizablokuj wyciskarke w mocowaniu (13) przekrecajac jg w lewo.

Aby rozmontowac szatkownice, wyjmij ja zmocowania (13), naciskajac przycisk zwalniania
akcesorium (14) i przekrecajac wyciskarke w prawo.

UZYTKOWANIE SZATKOWNICY
Podtéz szeroka mise pod wylot szatkownicy.
Uruchom urzadzenie, umies$¢ produkty w podajniku i naciskaj powoli popychaczem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utatwié czyszczenie - niezwtocznie po kazdym uzyciu wyptucz wszystkie demontowalne czesci
wyciskarki by usuna¢ jeszcze mokre pozostatosci miazgi zowocdw i warzyw. Nastepnie pozwél
czesciom wyschnad.

Pozdemontowaniu wszystkie czesci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

Pokrywa, misa wyciskania, pojemnik na miazge, kubek na sok moga by¢ myte w zmywarce.

Korpus moze by¢ przecierany delikatnie zwilzong Scierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Podczas mycia filtra nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, tatwo moze zostac uszkodzony.

Jezeli pozostatosci owocow lub warzyw zaschng nafiltrze, moga spowodowac zatykanie sie
mikrootwordw filtra i w rezultacie zmniejsza wydajnosc pracy wyciskarki.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSiechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je urceno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, kterd
spliuje parametry uvedené na popisném Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zatizeni
pripojenych do nasténné zdsuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dolt pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi Casovy spinac,
samostatny dalkovy ovlada¢ nebo jiny pfistroj, ktery maze
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipfristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az ke smrtelnému drazu
elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdazano ponofovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.

Zafizenije nutné pravidelné &istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci$téni a Udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroji tepla, ohné,
elektrického topného pristroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je na jiny pfistroj.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢isnedostatecnymizkusenostmi ¢iznalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfrislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cidténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebic¢e pohybuji déti i
domdci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
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vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PosSkozené zafizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
muUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfisluSenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k posSkozeni zafizeni a
ohrozit bezpeclnost uzivatele.

Nepokousejte se vymackavat stavu z tvrdych pfedmétu, jako
jsouvelkda semena (semena, ktera by nemohla byt spolknuta
nebo sezvykana), led nebo zmrazené ovoce.

Pfed kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte stav filtru (3).
Nespoustéjte zafizeni s poskozenym filtrem, nanémz jsou
viditelné praskliny nebo jiné defekty.

Do podavace nevkladejte prsty ani zadné nastroje. K tlaceni
ovoce v podavaci pouzivejte jen péchovatko.

Ovoce do podavace neumistujte, kdyz zafizeni pracuje.
Neplnite podavac, kdyz je zafizeni vypnuto.

Dévejte pozor, abyste nepfetizili motor odstavnovace.
Nepouzivejte pfilis velkou silu pfi tlaceni potravin v
podavacdi.

Nepouzivejte odstavhovac s prdzdnou vymackavaci misou.
Nedemontujte zadné dily zafizeni, pokud nebyla zastrcka
odpojena od elektrické zasuvky.

Zatizeni by nemélo pracovat déle nez 20 minuty. Po vyprieni
tohoto ¢asu ho vypnéte.V pracilze pokracovat po 30
minutdch.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zatizeni uréend pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti - Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznac¢en timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvk(. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii sloZzek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sac¢ky, ochranny arch). Zafizeni je vyrobeno z material{, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonéeni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material( a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Vykon: 150W
Napajeni: 220-240V~50Hz
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Pfislusenstvi odstavriovace: Prislusenstvi krouhace:

1. Odstavnovacikomora 9. Treci/krdjecikomora

2. Snek 10. Podavac krouhace

3. Sito 11.Struhadla

4. Blokadas otvorem naduzinu Korpus:

5. Tacek podavace 12.0vladaci panel s tlacitky (R, Off, 1,
6. Nacpavatko odstaviiovace 2)

7. Nddobanaduzinu 13.Zamek odstaviovace nebo

8. Salek nastavu krouhace

s

14.Tlacitko uvolnéni pfislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITIiM

1. Odstrante veskeré papiry, lepenky, folie, které chrani odstavinovac a jeho soucasti.
2. Odstaviiovac ocistéte podle pokynl obsazenych v kapitole ¢isténia udrzba.
3. Pfed prvnim pouzitim vSechny soucasti odStavihovace rozlozte a slozte.

PRIPRAVA INGREDIENCI

Odstrante zovoce velké pecky (Svestky, broskve, tfesné apod.).

Oloupejte ho ztvrdych slupek (melouny, ananasy, okurky apod.).

Ovoce a zeleninu s mékkymi slupkami a bez velkych pecek stac¢ijen omyt.

Nakrajejte vSechno ovoce a zeleninu na drobnéjsi kousky tak, aby se vesly do podavace.

KOMPLETOVANiIi A DEMONTAZ ODSTAVNOVACE

Zkontrolujte, ze je pfistroj odpojen od elektrické sité.

Do odstavriovaci komory (1) vlozte Snek (2). Na néj nasunite sito (3), poté nasadte a zamknéte blokadu
(4) jejim pretocenim doleva. Nasunte hiidel pohonu $neku do otvoru v korpusu a zablokujte
odstavnovac v jeho zdmku (13) pretoc¢enim doleva.

Pro demontaz odstaviiovace jej vyjméte ze zamku (13) stisknutim tlacitka pro uvolnéni pfislusenstvi
(14) a otocenim doprava. Poté odstrante blokadu jejim otocenim doprava. Vyjméte sito a Snek.

<
=
=
w
Ll
Y

POUZiVANIODSTAVNOVACE

Zapnéte odstaviiovac, ovoce a zeleninu vkladejte do podavace a pomalu je zatlacujte nacpavatkem
Funkci "rewers" pouzivejte pouze v piipadé, Ze se Snek zablokuje nebo vyrazné zpomali. Nepfepinejte
rychle mezi nastavenim piepinace“1”nebo“2"a“R". Nékolik vtefin vyckejte.

Pro mékké ovoce doporucujeme rychlost 1, pro tvrdsi rychlost 2.

Velmitvrdé ovoce nebo zelenina miize zplsobit zpomaleni nebo zastaveni odstavriovace. Jestlize k
tomuto dojde, odstaviiovac vypnéte a vycistéte sito.

Abyste ziskali vice $tdvy z mékkého ovoce, vkladejte je do podavace pomalu a pfi zatlacovani
nacpdavatkem pfilis netlacte.

Nékteré ovoce a zelenina mlze zplsobit ucpani drobnych otvor( sita. To snizuje vykon odstaviiovace a
zpomaluje jeho ¢innost. Pokud k tomu dojde, vypnéte odstaviiovac a vycistéte sito.

KOMPLETOVANIi A DEMONTAZ KROUHACE
Zkontrolujte, Ze je pristroj odpojen od elektrické sité.
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Do komory krouhace (9) vlozte jedno ze struhadel (11). Nasurite htidel pohonu krouhace do otvoru v
korpusu a zablokujte odstaviiovac v jeho zdmku (13) pfetoc¢enim doleva.

Pro demontéaz krouhace jej vyjméte ze zamku (13) stisknutim tlacitka pro uvolnéni pfislusenstvi (14) a
otoc¢enim doprava.

POUZIVANIKROUHACE
Pod otvor krouhace polozte Sirokou misu.
Zapnéte piistroj, potraviny vkladejte do podavace a pomalu je zatlacujte nacpavatkem.

CISTENI A UDRZBA

Pro usnadnéni ¢isténi - okamzité po kazdém pouziti oplachnéte viechny demontovatelné ¢asti
odstavnovace, abyste odstranili jesté mokré zbytky duzniny z ovoce a zeleniny. Nasledné nechte ¢asti
oschnout.

Po demontovanilze vSechny dily kromé korpusu myt ve vodé s pfidavkem pfipravku na myti naddobi.
Viko, misu vymackéavani, nddobu na duzninu, nddobu na $tavu Ize myt v mycce.

Korpus lze otirat jemné navlih¢enym hadiikem, ndsledné ho otiete na sucho.

Béhem myti filtru zachovavejte obzvlastni opatrnost, mize se snadno poskodit.

Pokud na filtru zaschnou zbytky ovoce nebo zeleniny, mohou vést k ucpani mikrootvort filtru a ve
vysledku sniZit pracovni vykonnost odstaviiovace.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzivyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.
Zariadenie pripojte len k zasuvke suzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.
Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.
Pokial' vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel
predlZzujicejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.
Uistite sa, ze je predlzovacia $nura s uzemnenim, 3zZilova so
zasuvkou so uzemnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je ur¢ené naovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.
Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneéne odpojte od
napajania.
Priodpadjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
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zasuvky tak, Zze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kdbel, pretoze by sa
mohla poskodit zastrcka alebo kabel av extrémnom pripade
mo6ze dokonca déjst k smrtelnému Urazu pridom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnejinej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu rdru. Neumiestriujte ho
naziadneiné zariadenia.

Toto zariadenie moéze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia
psychickymi schopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaZz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym sposobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kipelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napdajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
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kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvek inym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi traz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Nepokusajte sa vytlacat Stavu z tvrdych predmetov, ako su
velké semenad (semend, ktoré by nemohli byt prehltnuté
alebo pozuvané), lad alebo zmrazené ovocie.

Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte stav filtra (3).
Nespustajte zariadenie s poSkodenym filtrom, na ktorom su
viditelné praskliny alebo iné defekty.

Do podavaca nevkladajte prsty ani Ziadne nastroje. Na
tlacenie ovocia v podavaci pouzivajte len stla¢adlo.

Ovocie do podavaca umiestnujte, ked zariadenie pracuje.
Neplnte podavac, ked je zariadenie vypnuté.

Davajte pozor, aby ste nepretazili motor odstavovaca.
Nepouzivajte prilis velku silu pritla¢eni potravin v podavaci.
Nepouzivajte odstavovac s prazdnou odstavovacou misou.
Nedemontujte ziadne diely zariadenia, pokial nebola
zastrcka odpojend od elektrickej zasuvky.

Zariadenie by nemalo pracovat dlhie nez20 minuty. Po
vyprsanitohto ¢asu ho vypnite.V praci mozno pokracovat po
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30 minutach.

el

g

hid

€9

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

Pokial' sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s
podmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte vsulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolocne s beznym domdacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovud penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani$pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
recyklovat aznovu pouzit.

Technické udaje
Vykon: 150 W
Napdjanie: 220-240V~50Hz
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Prislusenstvo odstavovaca: Prislusenstvo krdjaca:

1. Odstavovacia komora 9. Struhacia/rezacia komora

2. Zavitovka 10. Zatlacadlo krajaca

3. Filter 11.Kotuce

4. Blokujuciprvoksvystupnym Korpus:

hrdlom duziny 12.0vladaci panel s tla¢idlami (R,
5. Tacka podavaca Off, 1, 2)

6. Zatlacadlo odstavovaca 13.Upevnenie odstavovaca alebo
7. Nddobanadren krajaca

8. Hrnceknastavu 14.Tlacidlo odblokovania

prislusenstva

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky papiere, lepenky, félie, ktoré chrania odstavovac a jeho sucasti.
2. Odstavovac ocistite podla pokynov obsiahnutych v kapitole ¢istenie a idrzba.
3. Pred prvym pouzitim vietky sucasti odstavovaca rozlozte a zlozte.

PRIPRAVA INGREDIENCII

Odstrante z ovocia velké kastky (slivky, broskyne, ¢eresne apod.).

Olupte ho z tvrdych Supiek (meldny, ananésy, uhorky apod.).

Ovocie a zeleninu s mékkymi Supkami a bez velkych késtok staci len omyt.

Nakrajajte vSetko ovocie a zeleninu na drobnejsie kusky tak, aby sa vosli do podavaca.

SKLADANIE A ROZKLADANIE ODSTAVOVACA

Uistite sa, ¢i je zariadenie odpojené od el. napatia.

Do odstavovacej komory (1) vlozte zavitovku (2). Nasurnite filter (3), ndsledne vlozte a uzatvorte
blokujuci prvok (4) preto¢enim dolava. Hriadel pohonu zéavitovky vsurite do otvoru v korpuse a
odstavovac zablokujte v upevneni (13) pretocenim dolava.

Ked' chcete odstavovac rozlozit, vyberte ho zupevnenia (13) stlacenim tla¢idla odblokovania
prislusenstva (14) a pretocenim odstavovaca doprava. Nasledne zlozte blokujuci prvok preto¢enim
doprava.Vyberte filter a zavitovku.
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POUZIVANIE ODSTAVOVACA

Spustite odstavovac, ovocie a zeleninu umiestiujte v hrdle podavaca a pomaly pritlacajte
zatlacadlom.

Spatny chod, tzn. funkciu “rewers”, pouzivajte iba vtedy, ked' sa zdvitovka zablokuje (zastane), alebo
ked'vyrazne spomali. Nastavenia prepinaca, tzn.”1”alebo”2"alebo“R" neprepinajte prilis rychlo.
Pockajte niekolko sekund.

Na odstavovanie mékkého ovocia odporicame rychlost 1, v pripade tvrdého ovocia rychlost 2.

Moze sa stat, Ze pocas odstavovania velmi tvrdého ovocia alebo zeleniny od$tavovac spomali alebo sa
Uplne zastavi. Ak sa to stane, od$tavovac vypnite a odistite filter.

Aby ste zmékkého ovocia ziskali viac $tavy, ovocie do hrdla podéavaca vkladajte pomaly a zatlacadlom
nepritlacajte prilis silno.

Niektoré ovocie a zelenina m6zu zapchat mikrootvory filtra. V takom pripade je efektivnost
odstavovania nizsia, a ziskava sa menej stavy. Ak k tomu ddjde, odstavovac vypnite a odistite filter.
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SKLADANIE A ROZKLADANIE KRAJACA

Uistite sa, ¢i je zariadenie odpojené od el. napatia.

Do komory krajaca (9) vlozte jednu ¢epel (11). Hriadelpohonu kréjaca vsurnte do otvoru v korpuse a
kréjac zablokujte v upevneni (13) preto¢enim dolava.

Ked chcete krajac rozlozit, vyberte ho zupevnenia (13) stlacenim tlacidla odblokovania prislusenstva
(14) a pretocenim krajaca doprava.

POUZIVANIE KRAJACA
Pod vystupné hrdlo krajaca polozte Sirokd misku.
Spustite zariadenie, vyrobku umiestniujte v hrdle poddvaca a pomaly pritldcajte zatla¢adlom.

CISTENIE A UDRZBA

Na ulahcenie ¢istenia - okamzite po kazdom pouziti oplachnite vietky demontovatelné ¢asti
odstavovaca, aby ste odstranili este mokré zvysky duziny z ovocia a zeleniny. Nasledne nechajte casti
vyschnut.

Po demontovani mozno vsetky diely okrem korpusu umyt vo vode s pridavkom pripravku na umyvanie
riadu.

Veko, odstavovaciu misu, nddobu na duzinu, nddobu na $tavu mozno umyvat v umyvacke riadu.
Korpus mozno utieratjemne navlhéenou handri¢kou, nasledne ho utriet do sucha.

Pocas umytia filtra zachovavajte zvlastnu opatrnost, méze sa lahko poskodit.

Pokial nafiltri zaschnud zvysky ovocie alebo zeleniny, méZe to viest k upchaniu mikrootvorov filtra a vo
vysledku znizit pracovnu vykonnost odstavovaca.
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Fontos informaciok

A készilék hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabal
vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vdllal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy atermék jovébeni haszndlata soranis hasznalni tudja.
A készllék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhaté.

A készlléket foldelt, azadattablan feltintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbit6 vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépni vagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbitd vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy atapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

A készuléket kiilsé id6zitett kapcsoléval, kiilon
taviranyitéval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosité késziilékkel nem hasznalhatd.
Karbantartas el6tt mindig és feltétlenl, a csatlakozédugot
huzza ki az aljzatbol.

A tdpvezetéket az aljzatbd6l mindig a csatlakozédugdnal
tartva huzzaki. A tapvezetéket az aljzatb6l vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérilhet, szélséséges esetekben halallal jaré dramiitést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készuléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A késziiléket nem hasznalhatjdk 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra érthetd mdédon tajékoktatasban részesultek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkiil
a gyermekek a készllék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziadllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a készilékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

A készuléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznilja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarélag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
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rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval,illetve ha a
készilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld
modon Gzemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
késziiléket 6nalldan ne javitsa, aramutést okozhat. A hibas
késziléket ellen6rzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adjale. A készuléket kizarolag erre jogosult
szervizek javithatjadk. A nem megfelel6képpen végzett
javitas afelhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készllékhez kizardlag eredetivagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
haszndlata a késziilék meghibasodasat okozhatjaésa
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

Tilos olyan kemény dolgokat megprébalni préselni, mint pl.
nagy magok (amelyeket nem lehetne lenyelnivagy
megragni), jég vagy fagyasztott gyimaolcsok.

Minden hasznalat el6tt ellendrizd a szita dllapotat (3). Tilos a
berendezést miikédtetni, ha a szita sérult, repedések vagy
mas sérilések lathatok rajta.

Az adagoléba ne tedd be az ujjaidat vagy mas eszk6zoket. A
gyuimolcs betoldsdahoz csak az arra késziilt alkatrészt
hasznald.

A gyimolcsoket azadagoldoba mikodés kdzben kell
behelyezni. Nem szabad megtdlteniazadagolot, haa
berendezés ki van kapcsolva.

Vigyazz, hogy ne terheld til a berendezés motorjat. Ne fejts
kitdl nagy erét, amikor azadagoléba nyomod a termékeket.
Ne hasznald a berendezést lires adagolotallal.

Ne szerelj ki semmilyen alkatrészt a berendezésbdl, ha az
csatlakoztatva van dramforrashoz.

A berendezés nem mikodtedhetd egyfolytaban 20 percnél
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tovabb. Ennyiidd elteltével kapcsold ki. A mikoddtetést 30
perc utan Ujra lehet kezdeni.

el

C € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei

€S

kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 0sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jeloléssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jel6lés talalhatd, aterméka
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ald tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyUjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egytitt nem dobja ki. Azelhasznélt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolés kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, védéblap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetSen elemei Gjra hasznalhatok. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irasok betartasa
szukséges.

A termék kivalé minéségu, Gjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszaki adatok
Teljesitmény: 150W
Tapellatas: 220-240V~50Hz
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Gyimolcsprés alkatrészei:

Zoldségszeleteld alkatrészei:

9. Vago/szeleteld kamra
10.Zoldségszeletel6 nyomofeje
11.Reszel6k

Haz:

12.Vezérl6panel gombokkal (R, Off, 1,
2)

13. Agyimolcsprés vagy
z6ldségszeletel foglalata
14.Tartozék kioldé gomb

Tavolits el minden papirt, kartont és foliat, amia gytimolcscentrifugat vagy részeit biztositja.

1. Préselé kamra

2. Csiga

3. Szlré

4. Rogzitéelem pép eltavolitd
nyilassal

5. Adagolé télca

6. Gyumolcsprés nyomofeje
7. Pép tartaly

8. Gyumodlcslé tartaly
AZELSO HASZNALATELOTT

1.

2.

3.

Tisztitsd ki a gylimolcscentrifugat a tisztitas és karbantartas fejezetben foglaltaknak
megfeleléen.
Azelsé hasznélat el6tt ajanlott a berendezés minden alkatrészének szétszedése és 9sszerakasa.

AZ OSSZETEVOK ELOKESZITESE
Tavolitsd el a nagy magokat a gylimélcsokbol (szilvabol, barackbdl, meggybél, stb.).
Tavolitsd el a kemény héjat (sdrgadinnyérél, anandszrél, uborkaroél, stb.).

A puhahéju és kis magu gylimolcsoket és zoldségeket elég megmosni.

Vagj fel minden gyimolcsot és zoldséget kisebb darabokra, amelyek beférnek az adagoléba.

GYUMOLCSPRES OSSZERAKASA ES SZETSZEDESE

Gy6z6djon meg arrél, hogy a berendezés ki van hiizva az darambal.

A présel6 kamraba (1) helyezze be a csigat (2). Tolja fel ra a szlrét (3), majd helyezze fel és balra
elforditva zarja be arogzité elemet (4). A csiga hajtétengelyét csusztassa be a hazon talalhaté nyilasba,
majd balra elforditva blokkolja a gyimolcsprést a foglalatban (13).

A gyuimolcsprés szétszedéséhez vegye azt ki a foglalatbdl (13) a tartozék kioldé gomb (14)
megnyomasaval és a prés jobbra forgatasaval. Ezt kovetSen jobbra elforgatva vegye le a rogzité
elemet.Vegye ki a sz(ir6t és a csigat.

GYUMOLCSPRES HASZNALATA
Inditsa be a prést, helyezze a gylimolcsoket és zoldségeket azadagoldba, majd lassan nyomja a
nyomofejet.
A,héatramenet”funkciét csak akkor hasznélja, amikor a csiga elakad, vagy érzékelhetéen lassul. Ne
kapcsolgassa gyorsan egymast kovetéen az“1”,“2"és”R"funkcidkat. Varjon néhany méasodpercet.

A puha gyimoélcsokhoéz az 1-es, a keményebbekhez pedig a 2-es sebesség ajanlott.

El6fordulhat, hogy a nagyon kemény gyimolcsok vagy zoldségek lelassitjak vagy megallitjak a prést.
Amennyiben ez megtorténik, Ugy kapcsolja ki a prést és tisztitsa ki a sz(rét.

Annak érdekében, hogy a puha gylimolcsok tobb levet adjanak, lassan adagolja azokat és ne nagy
erével nyomja a nyomoéfejet.
Némelyik z6ldség és gyiimolcs eldugithatja a sz(iré mikro-nyildsait. Ez lecsokkenti a préselési
hatékonysagot. Amennyibenilyen helyzet all el6, kapcsolja ki a prést és tisztitsa ki a szlrét.

39

<
>
(U]
<
=




SJH501 © BLAUPUNKT

ZOLDSEGSZELETELO OSZERAKASA ES SZETSZEDESE

Gy6z6djon meg arrél, hogy a berendezés ki van hiizva az arambal.

A zoldségszeletel6 kamrajaba (9) helyezze be valamelyik reszel6t (11). A szeleteld hajtotengelyét
csusztassa be a hazon taldlhaté nyilasba, majd balra elforditva blokkolja a z6ldségszeletel6t a
foglalatban (13).

A zoldségszeletel6 szétszedéséhez vegye azt ki a foglalatbdl (13) a tartozék kioldé gomb (14)
megnyomasaval és a szeletel6 jobbra forgatasaval.

ZOLDSEGSZELETELO HASZNALATA
A zoldségszeletel6 kimenete ald helyezzen egy széles talat.
Inditsa be a késziiléket, helyezze a termékeket az adagoldba, majd lassan nyomja a nyomoéfejet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A konnyu tisztitas érdekében minden hasznalat utan azonnal 6blits ki minden szétszedhet6 alkatrészt,
hogy még nedvesen eltavolits minden gylimolcs- és zoldségmaradvanyt. Ezutan hagyd, hogy az
alkatrészek megszaradjanak.

Szétszedés utdn azalap és a motor kivételével minden alkatrész elmoshaté mosdszeres vizben.
Afedél, a préseldtal, a masszatartaly és a pohdr mosogatégépben moshatok.

Az alapot nedves ruhdval lehet tisztitani, majd szarazra kell t6rolni.

A szita mosasakor dvatosnak kell lenni, hogy meg ne sértsiik azt.

Ha zoldség- vagy gyimolcsmaradvanyok szaradnak a szitara, eldugithatjak annak mikronyilasait,
csokkentve ezzel a gylimoélcscentrifuga hatékonysagat.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarjaza $kode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveritije treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalnazica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
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pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
breznadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak3no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vrodi pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave breznadzora odraslih. [EN 60335-1:2012, tocka
7.12]1 Ce so v blizini naprave ali hidni ljubiméki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiznapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektri¢cnega udara).
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Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoc¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Ne skusajte ozemati trdih stvari, kot so ve¢ja semena
(semena, ki se jih ne da pogoltniti ali prezveci), led ali
zmrznjeno sadje.

Pred uporabo naprave preverite stanje filtra (3). Naprave ne
uporabljajte, ko je filter poSkodovan, ko so vidne izbokline
alidrugi defekti.

Med delovanjem naprave ne posedajte s prstiali kakSnim
predmetom v prostor za polnjenje. Za to lahko uporabite le
potiskalo.

Sadje je treba staviti v prostor za polnjenje med delovanjem
naprave. Ne polniti prostora za polnjenje, ko je naprava
izklopljena.

Pazite, da se motor sokovnika ne preobremeni. Sadjain
zelenjave ne potiskajte nasilo.

Naprave ne uporabljajte ko je posoda prazna.

Ne odstranjujte nobenih komponent sokovnika, ko je
napajalna zica $e vedno vtaknjena v vti¢nico.

Naprava ne bi smela delovati dlje ¢asa kot 20 minute. Nato
izklopite sokovnik. Po 30 minutah lahko nadaljujete.
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Intertek @
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Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj znavadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 150W
Napajanje: 220-240V~50Hz
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Pripomocki sokovnika: Pripomocki drobilnika:

1. Komorazaozemanje 9. Komora zastrganje/drobljenje

2. Spirala 10. Potiskalo za drobilnik

3. Filter 11. Strgalniki

4. Blokadnielementzodprtino Ohisje:

za sadno pulpo 12.Nadzorna plosca s tipkami (R, Off,
5. Pladenjpodajalnika 1,2)

6. Potiskalo za sokovnik 13. Pritrdilni element za sokovnik ali
7. Posoda zatropine drobilnik

8. Skodelicazasok 14. Gumb za sprostitev nastavka
PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti sokovnik ter njegove komponente.

2. Ocistite sokovnik, upostevaje priporocilaiz glave ¢is¢enje in vzdrzevanje.

3. Pred prvo uporabo je priporoc¢ena demontaza in ponovna montaza vseh komponent sokovnika.

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi kos¢icami je dosti samo ocistiti.
Razrezite vso zelenjavo in sadje na manjse kos¢ke, da se lazje nalagaj v napravo.

SESTAVAIN RAZSTAVA SOKOVNIKA

Prepricajte se, da je naprava odklopljena iz vira elektricnega napajanja.

V komoriza ozemanje (1) namestite spiralo (2). Na spiralo potisnite filter (3), nato namestite in
zaklenite blokadni element (4), tako da ga obrnete levo. Potisnite pogonsko gred spirale v odprtino v
ohisjuin zaklenite sokovnik v pritrdilnem elementu (13), tako da ga obrnete levo.

Da birazstavili sokovnik, ga odstranite s pritrdilnega elementa (13) s pritiskom na gumb za sprostitev
nastavka (14) in zobracanjem desno. Nato obrnite desno in odstranite blokadni element. Odstranite
filterin spiralo.

UPORABA SOKOVNIKA

Vklopite sokovnik, sadje in zelenjavo namestite v podajalnik ter pocasi potiskajte s potiskalom.
Uporabite funkcijo »nasprotno« samo takrat, ko je spirala zaklenjena oz. znacilno upoc¢asnjena. Med
funkcijami stikal » 1« ali »2«in »R« ne preklapljajte prehitro. Pocakajte nekaj sekund.

Zamehko sadje je priporo¢eno uporabljati hitrost »1«, za trdo pa »2«.

Lahko se zgodi, da zelo trdo sadje ali zelenjava povzroéi upoéasnitev oz. ustavitev sokovnika. Ce se to
zgodi, izklopite napravo in ocistite filter.

Za doseganje najvecje mogoce koli¢ine soka iz mehkega sadja zmeraj potiskajte potiskalo pocasi.
Nekatero sadje in zelenjava lahko zamasi mikroluknje v filtru. To bo zmanjsalo u¢inkovitost sokovnika
in pridobivanja soka. Ce opazite takino obnasanje, izklopite sokovnik in o¢istite filter.
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SESTAVLJANJE IN RAZSTAVLJANJE DROBILNIKA

Prepricajte se, da je naprava odklopljenaiz vira elektricnega napajanja.

V komorizadrobljenje (9) namestite enega izmed strgalnikov (11). Potisnite pogonsko gred drobilnika
v odprtino v ohisju ter zaklenite sokovnik v pritrdilnem elementu (13), tako da ga obrnete levo.

Da bi demontirali drobilnik, ga odstranite s pritrdilnega elementa (13) s pritiskom nagumb za
sprostitev nastavka (14) in zobra¢anjem desno.

UPORABA DROBILNIKA
Postavite Siroko skledo pod izhodom drobilnika.
Vklopite napravo, zivila namestite v podajalniku in jih pocasi potiskajte s potiskalom.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Zaolajsanje ¢is¢enja - vedno takoj po uporabi spirajte vse odstranljive komponente sokovnika, da se
odstranijo $e vlazni ostanki sadja in zelenjave. Nato pustite elemente, naj se osusijo.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisja zmotorjem, lahko ocistite v vodi z detergentom.
Pokrov, posodo za oZzemanje, posodo za tropine, filter in posodo za sok lahko Cistite v pomivalnem
stroju.

Ohisje je treba ocistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega.

Med ¢iscenjem filtra je treba ravnati posebej previdno, ker se filter lahko poskoduje.

Ce se ostanki sadja ali zelenjave posusijo na filtru, to lahko privede do zamasitev mikrolukenjfiltrain s
tem zmanj$evanja ucinkovitosti sokovnika.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nac¢in da seizbjegnu slu¢ajne
udarce i okidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢nicom s
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodira vruée povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajiz jedinice napajanja.

Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
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utikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak
dovestido fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaju voduili neku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektricnog grija¢eg elementaili na vrucoj peéi. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu Cisiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceiliku¢nih l[jubimaca. Nemojte dopustiti djecida se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oSteden treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oStecene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
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odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oSte¢enja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte pokusavati ugurati tvrde stvari poput velikog
sjemena (sjeme koje se ne moze progutatiili zvakati), ledaili
smrznutog voca.

Prije svake uporabe provjerite stanje filterske jedinice (3).
Nemojte koristiti uredaj s ostec¢enim filterom, ako su vidljive
pukotineilidruga ostecenja.

Nemojte umetati prsteilidruge alate u ulaznilijevak. Za
guranje voca u ulaznilijevak koriste samo guralicu.
Stavljajte voce u ulaznilijevak tijekom rada uredaja. Nemojte
punitilijevak kada je isklju¢en uredaj.

Pazite da ne preopteretite motor sokovnika. Nemojte
koristiti previSe snage gurajudi proizvode u ulaznilijevak.
Nemojte koristiti sokovnik s praznom posudom za cijedenje
soka.

Ne rastavljajte bilo koji dio sokovnika ako utikac nije
isklju¢en iz zidne uticnice.

Sokovnik ne moze raditi neprekidno duze od 20 minuta.
Nakon tog vremenaiskljulite ga. MoZete nastaviti rad nakon
30 minuta.
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Intertek @
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plo¢ici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Snaga: 150W
Napon: 220-240V~50Hz
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Pribor za sokovnik: Pribor za sjeckalicu:

1. Komora za cijedenje 9. Komorazaribanje/sjeckanje
2. Puz 10. Potiskivac sjeckalice

3. Filter 11.Ribezi

4. Elementzablokiranjes Kuciste:

otvorom zaizlaz pulpe 12.Kontrolna ploca s tipkama (R, Off, 1,
5. Posluzavnik za ulaz 2)

6. Potiskivac sokovnika 13. Pri¢vric¢ivanje sokovnikaili
7. Spremnikza pulpu sjeckalice

8. Salicazasok 14.Tipka za oslobadanje pribora
PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve papire, kutije, folije, koje stite sokovnik i njegove dijelove.

2. Ocistite sokovnik u skladu s preporukama sadrzanim u poglavlju ¢is¢enje i odrzavanje.
3. Preporucuje se sastavitii rastaviti sve elemente sokovnika prije prve upotrebe.
PRIPREMA SASTOJAKA

Uklonite velike sjemenke iz voca (Sljive, breskve, visnjeisli¢no).

Ocistite od tvrde kore (dinje, ananasi, krastavciisli¢no).

Voceipovrée koje imaju meku koricu i nemaju velikih sjemenka treba samo oprati.
IzreZite sve povrcée i voc¢e na manje komade tako da se uklapaju u ulaznilijevak.
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SASTAVLJANJE I RASKLAPANJE SOKOVNIKA

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

U komoru za cijedenje (1) stavite puz (2). Na njega navucite filter (3), zatim postavite i zatvorite
element za blokiranje (4) okrecuc¢i ga ulijevo. Gurnite pogonsku osovinu puza u otvor u kucistu i
blokirajte sokovnik u elementu za pri¢vrs¢ivanje (13) okrec¢uci ga ulijevo.

Da biste rasklopili sokovnik, izvadite ga iz elementa za pri¢vri¢ivanje (13), pritis¢udi tipku za
oslobadanje pribora (14) i okre¢uci sokovnik udesno. Zatim skinite element za blokiranje okre¢uci ga
udesno. Izvadite filteripuz.

KORISTENJE SOKOVNIKA

Ukljucite sokovnik, stavite voc¢e i povrée u ulazilagano gurajte potiskivacem.

Koristite funkciju,rewers”samo u trenutku kada se puz blokira iliznac¢ajno uspori. Nemojte brzo
mijenjati postavke tipkom,1”ili,2"i,R" Pricekajte nekoliko sekundi.

Za meko voce preporucuje se koristenje 1. brzine, a za tvrdo - 2. brzine.

Moze se dogoditida vrlo tvrdo voceili povrée usporiili zaustavi uredaj. Ako se to dogodi, iskljucite
sokovniki ocistite filter.

Da biste dobili vise soka od mekog vo¢a, stavljajte ga u ulaz polako i ne gurajte ga jako potiskivacem.
Neko voce i povrée moze uzrokovati blokiranje mikrootvora u filteru. To ¢e smanjiti u¢inkovitost
cijedenjaidobivanja soka. Ako to primijetite, iskljucite sokovnik i ocistite filter.
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SASTAVLJANJE I RASKLAPANJE SJECKALICE

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

U komoru sjeckalice (9) stavite jedan od ribeza (11). Gurnite pogonsku osovinu sjeckalice u otvoru
kucistuiblokirajte uredaj u elementu za pricvrscivanje (13) okrec¢uci ga ulijevo.

Da biste rasklopili sjeckalicu, izvadite je iz elementa za pri¢vrscivanje (13), pritis¢udi tipku za
oslobadanje pribora (14) i okre¢udi uredaj udesno.

KORISTENJE SJECKALICE
Stavite Siroku zdjelu ispod izlaza sjeckalice.
Ukljucite uredaj, stavite proizvode u ulazilagano gurajte potiskivacem.

CISCENJE1 ODRZAVANJE

Zalakse ¢is¢enje - odmah nakon svakog koristenjaisperite sve prijenosne dijelove sokovnika da se
uklone jos mokre ostatke pulpeizvocaipovréa. Onda neka se dijelovi osuse.

Nakon demontaze, sve dijelove, osim tijela s motorom se moze prati u vodi s teku¢inom za pranje
posuda.

Poklopac, skupljac¢ soka, posuda za pulpu, kolektor soka, filtar i posuda za sok moze se prati u perilici
posuda.

Tijelo se moze lagano brisati navlazenom krpom, a zatim suhom krpom.

Prilikom pranja filtera trebate biti posebno oprezni, jer ga se lako moze ostetiti.

Ako ostacivocaili povréa se osuse na filteru, mogu uzrokovati zacepljenje mikrootvora u filteru i time
smanjiti u¢inkovitost sokovnika.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mpwv apyxioete va xpnotpomoleite Tn ouokeun Siafdote Tig
odnyieg xpriong kat akohovBnote TIg odnyieg mou
ava@épovtal eKkel. O KaTaokeLaoTHC dev PEpel eVOBUVN YLA TIC
(nuié¢mou Ba mpokAnBouv amnd Xprion TNG CUOKEVUNG UE
TPOMO aKATAAANAO amd TOV MPOOPIoUO TNGH amnd
aKAaTAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H cuokeun mpoopiletal povo yla oiklakn xprnon. Mnv
XPNOIMOTIOINCETE TN CUOKEUN Yl TOUG OKOTTOUG AAAoug amd
TOV TTPOOPIoUS TNC.

Mpémelva ocuvOECETE TN CUOKELH ATTOKAELOTIKA o€ TTpila Je
YEiwon Kal JE Ta XapaKTNEIOTIKA TTOU va gival cuPaTd PE TIG
TIMECTTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUACTIKNA TTivakida.
Mpémetva eAéy&ete av n MARPNCARYN NAEKTPLIKOU pEVUATOC
amnd OAec Tigouvdedepéveg otnv pila pnxavég toixou va unv
urrepeiTn péylotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLIKAG acPAAELaC.
AV XPNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTACN, TPETEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuvOESEUEVOL OTNV ETEKTACN
e€omAlOMOU auToU va punv untepBei TICTTAPAUETPOUC
emPdapuvongtng. To KaAwdio eméKTaong mPEMEL VA
TOTTOTEDE( £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARNYHA i va U
OKOVTAYETE O€ AUTO.

BefaiwOeite 6TI N emékTaon éxel yeiwon, he 3 cupuata Kal
tnv npifa pe akpodEKTn yeiwonc.

Mnv emtpéPete To KAAWSLI0 TPOPOSOCIaC VA KPEUAOTEI KATW
amd TNV dkpn evog Tpamellol A pa@lol A va unv ayyigel
Ceotn em@Avela.

H ocuokeun 6ev mpoopiletal yia éAeyxo pe eEWTEPIKO
XPOVoOIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTHPLO ) AAAN Sidtaén
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N omoia UImopPEi va AmevEPYOTIOLINOEL TN CUCKELT AUTOMATWC.
Mpiv amnd T epyacieg cuvtPNONG TTPEMEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TTAPWG TN CUOKEUH aTTO TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag o Kalwdlo Tpo@odoaciag mavta mpémel va
To TPpaPdte KpaTwWVTAG TO PIG. [TOTE N BydAeTe To KAAWS10
Tpoodooia¢Tpafwvtag uoévo To KaAwdlo ylati €1l
MTTOPEITE VA XOANAOETE TO PIG N TO KAAWSLO, KAl 0€ aKkpaieg
TIEPIMTWOELG, UTTOPEiTE va TABeTe nAekTpomAn ia.

Aev ETITPETETAL VA APAVETE TN CUOKELN ouvOeSEUEVN OTNV
npifa xwpic emomteia.

Mn BuBilete Tn cuokeur 0TO VEPD 1] O€ KAvEVA AANO LYPO.

H ouokeun mpémel va kKaBapiletal TAKTIKA CUUQWVA PE TIC
TIPOTACELC TTOV ava@EpovTal oTo pépoc mepi KabBaplopou kal
OuVTHPNONG TNG OUOKEVNG.

Mnv TooBOETEITE TN CUOKELN KOVTA O€ TTNYEC BepudTNTAG,
@AOya, nAekTpIkA povada Bépuavong i ndvw oe (01O
@oUpvo. Mnv tommobeTeite TN CUOKEVA HETA O AAAN
OUOKELN.

H mapoloa cUOKEeLN EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag TouAdxIoToV 8 ETWV KAL ATTO TTPOCWTTA E
MEIWMEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEG IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOOWTTA XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWON TNG OUOKEVAG, AV
Slao@alloTei n emonTeia N N EKNABNON XPHONG TNG CUOKEUNG
ME TOV A0@AAA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va maiouv Ye Tn
ouokeun. Tamaidid xwpic emonteia dev emtpémnetal va
kKaBapiCouv i va cuvtnpoUlV Tn CUCKEUN.

Mpémelva eiote 1I01AITEPA TPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE
TN OLUOKELN Kal 0Ttav KovTtd Tn¢ Bpiokovtatmaidid i wa
ouVTPOPLAC. Mnv emtpémnete ota maldid va maifouv Pe tn
OUOKEUN.
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Mnv XpNOIUOTIOINCETE EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekBéteTe TN OLUOKELH 0TN SPAON TWV KALPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOC KAL) KAl UNV TN XPNOIOTIOIOETE
o€ ouvOnkegavénuévnguypaoiag (pmavia, HOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATL.).

Meplodikd eAéyxeTe TNV KATAOTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odooiac. Av o un agatlpoupevo Kahwdio tpopodoaciag
urooTei Bopécmpénel va avtikataotalei and Tov
KOTAOKEVAOTN N 0€ éva £10IKEVPEVO CUVEPYEiO ) amd TOV
e€ovoloboTnNUéEVO aVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexOueVo Kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XAAAOUEVO KAAWS10
Tpo@odoaoiag, xahaouévo @ICH OTAV N CUOKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodnmote AANo TpodTo i 6Tav dev AelToupyei
KaTAAANAa. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaG.
MNapadwote TN XaAaopévn CUOKEUN 0TNV KATAAANAN
urtnpecia oépfic pe okomod va eAeyxOei A va eMOKEVAOTEI.
"ONEC O1 ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
amd ti¢e§ovolodotTnuévec unnpeciec oépPic. AKATAAANAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV CNUAVTIKO
Kivobuvo yla tov Xpiotn tnc.

XPNOIUOTIOLEITE HOVO TA YVOLA aEECOVAP YIA TN CUCKEUN )
Ta ageooudp MoV TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTA. To va
Xxpnotpomnotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal anod
TOV KaTaokevaoTh pmopei va mpokaléoel BAdPecotn
OUOKEUN Kalva mpokaAéoel Kivduvo yla tn xprion tnge.

Aev emtpémetal va SOKINACETE amoXVUwon amd okAnpd
AaVTIKEIpEVA OTTWC HeYAAoL omdpol (omdpol aduvaTolva
KatamoBouv f va paocnBouv), mayog i Katapuyuéva @pouTa.
Mpwv amd kaBe xprion eAéyfte TNV Katdotaon Tou QiATpou
(3). MnVv evepyYOTOLIACETE TN CUOKEUN HE XAAAOUEVO QIATPO
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TTAVW 0To omoio ep@aviovtal pwypEéC N AANeg BAAPEC.

Mnv BdaAete Ta SAkTUAa 1} AAAa epyaleia péoa oto
Tpo@odoTN.MNava wbroete poUTa Hé€da 0ToV TPOPOd TN
XPNOIMOTIOINOTE HOVO KAl TOV wOnTh.

Mnv BdaAete ppoUTa péca oToV TPOPOSOTN OTAV N CUCKEUN
Aeltoupyei. Mnv yepioete Tov Tpo@oddTn 6TAV N CUCKELN
gival evepyormolnuévn.

Mpooé€te va PNV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTHPA TOU
AMOXUMWTA. MNV epapudote umepPOoAIKA peydin toxL yla va
wOnoete Tampoiovta péca otov TpoPodoTn.

Mnv XpNOIUOTIOIACETE TOV ATTOXUMWTHA ME KEV'Y AeKAVN
amoxVpwongc.

Mnv anmocuvappoAoyAoEeTE Kavéva e€APTNMA TNG OUCKEUNC
av 10 PIG NAEKTPLIKAG Tpopodoaiag unv amoouvdEOnke amod
TNV NAekTPIKA TPiCa.

H ouokeun dev emitpénmetal va AeITOupyYAOEL TTAVW aTto 20
SeutepoAenta. Metd and mépaopa autol Tou XpOvou
amevepyomolote Tov. Mmopeite va ouvexioete Aettoupyia
TNG OUOKEUNG META amo 30 deutepdAemtal.
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ene G

c € H cuokeung eival cupfatn HE TIC amalTAOELG TwV 0dNyLWwV
™G EvpwnaikA¢ Evwongc:
- 2uoKeun XapnAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikg cupBatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoidv emonuacuévo e 1o cUPPoAo CE otnv
OVOUAOTIKA Mvakida

TPOT6V KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTIATKAG 08nyiag2012/19/EU. Mpémnetva
€EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITIIOEIG TOU TOTIKOU OUOTHHATOC CUYKEVTPWONG
amopPIMTOUEVOU EOTTAIOUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGUOUG. MnVv amoppiPete To mpoidv padi ue Kavovikd olklakd
amoppippata. H katdAAnAn amdppiyn maAlol mpoiovTog MPOoTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
AMOTENEOUATA YIA TO QUOLKO EPIBAANNOV KAl TNV avO pwivn vyeia.

Ef Av mdvw otn cuokeun Bpioketal To cUPBoAO Tou Slaypappévou KaSou autd onuaivel 4TI To

MAnpogopieg yla TNV mpootacia Tou meptBaAlovtog

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otolxeia. Mpoomabrioaue moAv va exwplotolv
€UKOAQ TA TPIA OUOTATIKA CUCKEUADIAG: XaPTi (KOUTI), appd¢moAUOTEPIVNG (MPOOTATEVTIKA
Uéoa oTn cuokevacoia) Kat ToAualBulévio (OKOUAES, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE OO UAIKA Ta OTToia umopoUv va avakUKAWBo UV Kal va Xpnotpomnoinbouv
Eavd ueTd TNV amoouvapuoAoynan Toug. MNpémel va akoAouBRoeTe TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOPOUG OXETIKA UE TN §1A0€0N TWV UN KWV CUCKELACIAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWV
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.
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O To mpoidv KATACOKEVAOTNKE aTTd UALKA uYNANE ToLdTNTAG KAL amd cuoTHATA Ta oTroia
%& umopoUv va avakukAwBouv kat va xpnotpomoinbouv ava.

Texvika otolxeia
loxug: 150W
HAektpikn oUvdeon: 220-240V~50Hz
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Afeooudp nmpéoac: Aeooudp Tepayloth

1. ©@AaAapogouumieong 9. OAhNapo¢ TPIBAC/KOTIAG

2. EAikag 10. QONTAG TEMAXIOTA

3. Oirtpo 11. Tpipteg

4. EE4pTtnua umhokapiopatogpue  Kopuodg:

avolypa e€66ou moAtou 12. MNavel eAéyxou pe koupumid (R, Off, 1, 2)
5. AiokogTpopodotn 13.Zuvappoldynon nmpéoag i TEHaxIoTn
6. QBnTA¢Mpéoac 14. Kovuni ameAevBépwoncafecoudp

7. Aoxeio ylamoAto

8. Koumayiaxuud

APIN AMMNO THN NPQTH XPHZH

1. A@alpéoTe OAA TA XAPTIA, KOUTIA, UANC TTOU TPOOTATEVOUV TOV ATTOXUUWTH KAl TA €0pTAHATA
ToU.

2. KaBapioTe TOV amoxupwTr TapakoAouBwvTag TIC MPOTAGELG TTOU AVAQEPOVTAL OTNV TApdypapo
Kabaplopoo kat cuvtnpnon

3. MpoTeiveTtal va cUVAPHONOYHOETE KAl VA ATTOOUVAPUOANOYHOETE OAA TA E€APTAMATA TNG
OUOKEUNGTIPIV ammd TRV TPWTN XPNon.

NMPOETOIMAZIA ZYITATIKQN

A@aipéoTe peydloug kOkkoug amd @pouta (Sapdoknva, poddkiva, BUcciva KAT.)

A@aipéote okKANPEG PAOUSEC (TEMAVL, avavdg, ayyoupla KAT.).

OpouTa KALAAXAVIKA TTOU €X0UV HAAOKES PAOUSEC SeV €xOUV HEYANOUG KOKKOUG, KAl @TAVEL va TA
TAOVETE.

Kopte 6Aa Ta pouTa Kal Ta Aaxavikd og HIKPOTEPA KOUUATIO ETOL WOTE VA XWPAVE HECA OTOV
TPo®odoTN.

ZYNAPMOAOIHZIH KAIAMMOZYNAPMOAOIHIH TOY AOXYMQTH

BeBaiwOeite 611 n cuokeun éxel amoouvdeDei amod TNV NAeKTPIKN eVEpyela.

BdaAte otov Bdhapo cupmieong (1) Tov éAika (2). B&ATe mdvw o€ autd To GIATPO (3) KAL 0T CUVEXELD
OUVAPHOAOYNOTE Kal KAEIOTE TO €§ApTNUA UTAOKAPIOUATOG (4) TEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPA.
EvBéote Tov A§ova Tou KIvNTAPIOU UNXAVIoHOU TOU €A IKA OTO AVOLYHA TOU KOPHOU Kal UTTAOKAPETE TNV
npéoa péoa otov e€wONTAPA.

MNava amoouvappoloyioste Ty mpéoa, Bydite tnv amd tov e§wOntiRpa (13) mMatwvTag To KOU T
amehevBépwongtou afecoudp (14) KatmeploTpéPovtag TNy Mpéoa Se€100TPOPWC. 3TN CUVEXELD
BydAte To e€dpTnua umhokapiopatoc. Bydlte to @idtpo Kat Tov éAIKa.

XPHIHMPEZAZ

Evepyomolnote Tnv mpéoa, BANTE ppoUTa KAl AaXavIKd HEoa 0TOV TPOo@OoSOTN KAl TIEOTE Ta apyd
XPNOIYOTIOIWVTAG TOV wONTH.

XpnoluomolRote TN Asttoupyia “rewers” uovo 0Tav o ENKAC gival UTTAOKAPIOUEVOC 1 €XEL HELWOET
APKETA N TAXVUTNTA TOU. MV aANAEETE AUECWCE TOUC TTPOYPAUUATIOMOUE TOU Stakomtn“1”n "2" kat“R”
MNepiuévete kamota SeutepdAenta.
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Ma palakd @pouta, mpoTeivetal va eQapudoeTe TNV TaxUTNTA 1, VW yla Ta OKANPA TNV TAXUTNTA 2.
Ynmdapxel n mepintwon t1a moAl okKANPA @pouTa  Aaxavikd va mpokaAéoouy pia mo apyr Aeltoupyia Tng
OUOKEUNG 1 OTAUATNHA TNG. AV CUMBEL AUTO, ATTEVEPYOTIOIOTE TOV AMOXUUWTH KAl KaBapiote To
@iAtpo.

MNavaAdBete mepLooOTEPO XUUO amd parakd @pouta, BAATE Ta apyd 6TOV TPO@OSOTN KAl YNV
EPAPHUOOCETE HEYANN 10XV wOWVTAG TA HE TOV wONTH.

Kamola @pouTta kat Aaxavika umopei va mTpoKaAécouv BoUAW LA TWV UIKPOAVOLYUATWY TOU QiATpou.
Mewwote TNV anddoon Tou AMOXUUWTH KAl TNV LOXVU TNG CUOKEUNG. AV TApATNPHCETE AUTH TNV
KATAOTAON, MPETEL VA ATTEVEPYOTIOINCETE TOV AMOXUUWTH Kal va kabapioete To @iATpo.

ZYNAPMOAOIHZIH KAIAMMOZYNAPMOAOIHXH TEMAXIZTH

BeBawBeite 0TI n cuoKeUN €xEl amoouvSeDEei amod TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

Ztov Odhapo tepaytoth (9) Bdhte évav and toug TpipTeg (11). EvBéote Tov d§ova tou KivnTtriptou
HNXAVIOPOU TOU TEHAXIOTH OTO AVOlyHd TOU KOPHOU Kal UTTAOKAPETE TNV Tpéoa péoa oto e§wbnTtripa.
MNava amoouvappoAoyRoeTe TOV TERAXLOTH, Byaite Tn and tov e§wOnTtrpa (13) maTwvTag 1o KOU T
ameheuBépwongtov afecoudp (14) KatmeploTpéPovtag TNV Mpéca de€looTpdPwe.

XPHXH TEMAXIZTH

BdaAte éva mhaty pmol kdtw amo tnv é€060 Tou TEPAXIOTH.

EvepyoTmoljote Tn ouokeur, BANTE Ta MpoidvTa péoa oTov TPoPodSATn Kal MECTE Ta Apyd
XPNOLUOTIOIWVTAG TOV wONTH.

KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZIH

MNava kaBapioeTe TN CUOKEUN TTIO EUKOAQ, AUECA UETA A0 KAOE Xprion emMAUvVeTe OAa Ta e€apTrpaTa
TOU ATTOXVUUWTH UE OKOTIO VA d@alpé0eTe UYPA UTTOAEIPPATA arTd TTOATO POUTWYV KAL AAXAVIKWV.
Emopévwe a@riote Ta e§apTAHATA VO OTEYVWOOUV.

Metd va amoouvapuoAdynon OAa Ta e€aPTAUATA EKTOC ATTO TO KOPWO UE TOV KIVNTHPA TTPETEL VA
mAUBOUV pe vypd yla Ta mdata.

To KAAuppa, N AekAvn amoxVwong, To doxeio yla moAtd Kat n kouma yia xuud umopei va miuBouv oto
TAUVTHPLO TIATWV.

Mmopeite va AouoTpdpeTe TOV KOPpUS HONAKA PE Bpaypévo LPACHA Kal EMOPEVWG TTPETIEL VA TO
AoUOTPAPETE PE OTEYVO LPAOUA.

‘Otav mAEVETE TO QIATPO TTPEMEL VA €[0TE TPOOEKTIKOI yIaTi UTOPEITE va TO XOAdOETE EVKOAQ.

Av umoAgippata amo @pouTa j Aaxavikd 6TEYyVWoouV 0To GIATpo umopei va dnuioupyricouvv
UTTAOKAPIOUA UIKPO-AVOLYUATWY TOU GIATPOU Kal TEAIKA VA HEIWOOUV armdS0an TOU AmoXUUWTH.
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BaxHu nHpopmauun

Mpenwn na3anoyHeTe ynotpeba Ha ypena, Monsa, npoyeteTe
WHCTPYKUMATA 3@ eKCninoaTauma n ce NpuabpKanTe Kbm
yKa3aHuATa, NocoyeHun B HeA. [Ipon3BOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT M3MNOJI3BaHE Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpeHAa3HaYeHME UK
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaTaums, 3a fa MOXe Aa Ce NoJI3Ba U MO-KbCHO NPU
ynoTpeba Ha ypega.

- YpeabTenpegHa3HayeH 3a U3Nos3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro nsnonseanTe 3a Apyru uenu,
pPa3fIMYHN OT HEFOBOTO NpefHa3HauveHune.

- YpeaotTpAbBa ga 6bae BKAOYEH CAMO KbM 3aXpaHBaly
KOHTAKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepuUCTMKa, OTroBapALLa Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHATa Tabnuya.
TpAab6bBa ga npoBepuTe, fanu obuwjata KOHCYMaL A Ha TOK OT
BCUYKN YCTPONCTBA, CBbP3aHU KbM CTEHHNA KOHTAKT He
HaABMLlaBa MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NpegnasnTens.

- AKo u3nonspaTe yabkuTen, TpA6Ba ga npoBepuTe, ganu
obLaTta KOHCYMaLMA Ha MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yOobXxutena obopyaBaHe He HaABMLABa HATOBAPBAHETO Ha
npegna3utens. KabenbT HayabmxuTena Tpabea ga 6vaa
pa3nonoXKeH Taka, ye ga ce nsberHe cnyyaHo gbpnaHe u
cnbBaHe.

YBepeTe ce, ye yabJIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KNJeH C KOHTaKT
CbC 3a3eMuTENHA KNema.

- He no3BonaBanTe Ha 3axpaHBawma Kaben ga npoBucBa Hajg
pbba Ha Mmaca unu padT, unn ga gonupa Ao ropewmn
NMOBBPXHOCTM.

* YpeabT He e NpeHa3HayeH 3a ynpaBJieHe C NOMOoLTa Ha
BbHLIEH TallMep, OTAENTHO ANCTAaHLUMOHHO YNpaB/ieHne Uin
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Apyro obopynBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUUYHO Aja BKNIOUU
ypena.

Mpenv n3BbpLlIBaHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPBXKKA
TpsabBa 3a4bJIKUTENHO fa U3KNOUYNTe ypesa oT
3axpaHBaHeTo.

BuHarun Tpsi6Ba na n3knouBaTe 3axpaHBalwms Kaben KaTo
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uea ga u3knUYBaTe
3axpaHBawWwma Kaben gbpnaliky 3a kKabena, Tb KaTo TOBa
MOXKe fla noBpeAau wencena unn kabena, a B KpaeH cnydyan ga
poBene [opu 4o CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6vBa fia ocTaBATe BK/OUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hap3op.

He notanaiite ypefa BbB BOAA AW B ApYyra TEYHOCT.

YpeabvT Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbKUTE, ONMcaHu B pa3gen lNouncreaHe n NnoaapbKKa
Ha ypepa.

He nocTtaBaliTe ypega B 611M30CT O N3TOYHULM Ha TOMJIMHA,
NAamMmbK, eNeKTPUYECKN OTONIUTENIEH ENEMEHT U BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBaniTe BbpXy HUKaKbB ApYT ypea.
To3umypen Mmoxe ga 6bae M3N0N3BaH OT Aela Hag 8-roamniwHa
Bb3PacT M OT NnLa C HamaneHn Gu3nyeckn M yMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM U nnLa 6€3 onnuT M No3HaHKA, ako Te ca
HabnoaaBaHU MY Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MnoN3BaHEeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauYMH, Taka ye ga
pa3bupart cBbp3aHMUTe C TOBAa onacHocTu. [leyaTta He 6uBa aa
Cn UrpanaT cypepa. leuata He MmoraT ga moYMcTBaT UK aa
M3BbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBKKA Ha ypena 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 6511M30CT A0 BKNIIOYEHWNA Ypeq ca HammnpaT Ageua unu
AOMAaLIHW >XUBOTHM, TPAGBa Aa 3ana3nte 0oco6eHo BHUMaHue
npu paboTtacypepna. leyata He 6MBa fAa cM UrpaaT cypepna.
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He nsnonssanrte ypena B 61130CT O N€CHO 3ananumu
mMaTtepuanu.

He nsnaranite ypeaa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCHEpPHM
bakTOopU (AbXKA, CNbHUE N AP.), HUTO HE TO N3MON3BaliTe B
nomelleHnA C NOBULIEHA BNAaXXHOCT (baHA, BnaxxHW 6yHrana).
MNepunognyHo NnpoBepABanTEe CbCTOAHMETO HAa 3aXpPaHBaLLUA
kKaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
6bAe CMeHeH OT NpeAcTaBUTeN Ha MPOU3BOANTENS U Ha
cneynanmn3npaH PEMOHTEH CEPBU3 UM OT KBannduumpaHo
nnue, 3a a ce nsberHe onacHocCT.

He nsnonssanTte ypep c noBpefeH 3axpaHBauy Kaben,
wencen Unm ako e 6un n3nycHaT Uan NnoBpeaeH No Apyr
HauYMH, NI ako He paboTn NpaBUIHO. He peMoHTMpanTe
CaMOCTOATENHO ypeaa, Tb KaTo TOBa MOXKe Aa foBefe A0
ToKOB yaap. [loBpeneHna ypep TpAbBa ga npenagete B
CbOTBETEH CEPBU3EH MYHKT 3a NPOBEpPKa N PEMOHT. Bcnuku
PEMOHTU TPAGBa fa 6baaT M3BBPLIEHN CAaMO OT
OTOpU3NPaHN CEPBU3HM NYHKTOBE. HenpaBuaHO N3BbpLUEH
pPeMOHT MOXKe Ja MPUYMHN Ceprno3Ha ONACHOCT 3a
notpebutens.

N3non3BanTe caMo OpUrMHaNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu OT NpOon3BOAUTENA. I3NON3BaHETO Ha Apyru
akcecoapw, pa3fsiMyHM OT NpenopbyYBaHNTE OT
NpoOn3BOAUTENA, MOXe a JoBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
Aa NpUYNHK OnacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnjoaTayus.
Hukora He nocTtaBAnTe ypefa AUPEKTHO NOJ MPeKOBUA
CTEeHEeH KOHTaKT.

He buBa fa npegnpuemaTe OnnTuM 3a U3CTUCKBAHE Ha COK OT
TBDbPAV NPOAYKTU, KATO HaNpmMMep roieMmm cemeHa (cemeHa,
KOMTO He MoraT ga 6bAaT NOrb/IHaTU UK CABBKAHM), Neg nnm
3aMpa3eHun nnopgose.
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Mpeav BCAKO N3MN0N3BaHe Haype[a npoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha ¢untbpa (3). He 6uBa pa BKNoUBaTe ypeaa c noBpeeH
dUNTHP, BbPXY KONTO Ce BUXKAAT NYKHATUHN WU JPYTI
yBpexgaHus.

He nocTtaBAnTe NpbCTUTE Ha pbLeTe B OTBOPA 3a 3apexaaHe.
3an3byTBaHe Ha NI0OLOBETE B OTBOPA 3a 3apeXKaaHe
n3non3panTe camo 6yTanoTo.

MnoposeTe TpAGBa Aa ce NOCTAaBAT B OTBOPaA 3a 3apeKiaHe
no Bpeme Ha paboTta Ha ypeaa. He 6uBa fa nbnaHUTE OTBOPA,
KoraTo ypeabT e U3K/YEH.

BHumaBanTe fa He npeToBapuTe gBUraTenda Ha
N3CTUCKBauKaTa. He npunarante TBbpAae roaama cuna 3a
n3byTBaHe Ha NPOAYKTMUTE B OTBOPA 3a 3apexaaHe.

He nanon3sante n3ctuckBayvkaTta Cc mpa3Ha Kyna 3a
N3CTUCKBAHe.

He neMOHTUpanTe HNKaKBU efleMeHTN Ha ype[a, ako
LencenbT Ha 3aXPaHBAHETO He € N3KJTI0UYEeH OT
eneKTpuyeckata mpexa.

YpenbT He 6MBa ga paboTu NO-NpPoAbIXKNTENHO OT 20
MuHyTU. Cnepg ntnyaHe Ha ToBa BpemMe TpsabBa garo
n3knounte. PaboTtata moxete ga Bb3obHoBuUTE Crieg 30
MUHYTW.
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Intertek @

C € N3penneto nanbiHABa U3UCKBAaHUATA Ha AUPEKTUBMUTE
Ha EBponenckna Cbo3:
- InpekTrBa 3a CbOpbKEHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)
- AnpeKTrBa 3a eNeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e MapKnpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHopmaumoHHaTa Tabnuua.

NpoAyKTbT e B CboTBeTCTBUE € EBponeiickaTta gupekTrnea 2012/19/EU. Tpabea aa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fesHo CbbmpaHe Ha N3NA310TO OT
ynotpeba efekTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyasaHe. [la ce cneaBat AeiCTBALYNTE MECTHU
pasnopen6u. To3u NPOAYKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPNA 3aeHO C GBUTOBMTE OTNAAbLN.
MpaBUIHOTO yTUAM3NPaHE Ha U3ne3nus oT ynotpeba NpoayKT we npefoTspaTn
noTeHUManH1Te HeraTMBHN epeKTN BbPXY NPUpoOLHaTa Cpefia U YOBELKOTO 3ApaBe.

E AKO NPOAYKTbHT e 03HaYeH CbC CMMBO Ha 3auepkHaTa Koda 3a 60KNyK, ToBa 03HayaBa, ye

MHdopmaumm 3a 3awmTa Ha OKoNHaTa cpeaa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo Heobxoaumute enemeHTu. [onoXeHy ca BCUYKM yCnina 3a
NeCHOTO OTAENAHE HAa TPUTE CbCTAaBHM €/1IEMEHTA Ha OMAaKOBKaTa: KapToH (KyTus),
NMeHonoNNCTMPON (BbTPeLIHa 3aluTa) U noaneTuIeH (NINKOBE, 3aWNTeH o). YpeabT e
NPOV3BeAEeH OT MaTePUANM, KOUTO MOANEXKAT HA PELMKINPaHE U MOBTOPHO U3MOM3BaHe cef
AEMOHTaX OT cneymnanmsnpara dpupma. Tpsabea ga cnassate MecTHUTE pasnopeabu 3a
peuuKnIMpaHe Ha ONakoBbYHNTE MaTepuanu, M3ToweHnTe 6atepum n nnesnute ot
ynotpeba ycTpoiicTea.
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Ype,qu enponseeneH OT BUCOKOKa4YeCTBEHN MaTepuann n noaBb3/iIN, KOUTO NoAiexat Ha

%& peLNKNMpaHe N NOBTOPHO N3MOM3BaHe.

TexXHN4YeCKN faHHN
MouwHocT: 150W
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz
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AKcecoapu Ha
COKOM3CTUCKBauvKara:

1. Kamepa3aunsctuckeaHe
2. N3cTnckBaw, BUHT

3. Ountbp

4. bnokmpal, enemeHT ¢
OTBOp 32 M3NM3aHe Ha NynnaTa
5. TaBa3a3sapexpaHe

6. bytanoHa
COKON3CTUCKBaYKaTa

7. KoHTenHep 3anynna

8. Yawasacok

MPEAUNBPBOTO U3NON3BAHE

AKcecoapu Ha pe3aukaTa

9. Kamepa3apAsaHe/peHgocBaHe
10. byTano Ha pe3aukaTa

11.PeHpgeTa

Kopnyc:

12.MaHen 3a ynpasneHune c 6yToHu (R,
Off, 1,2)

13.THe340 3a 3aKpenBaHe Ha
COKOM3CTMCKBAYKaTa MM Ha pe3aykaTa
14.byToH 3a ocBObOOXAaBaHe Ha
akcecoapuTte

1. OTCTpaHeTe BCUYKN KaPTOHN, XapTnu, (I)OHI/IO, CKOUTO € ONakoBaHa U3CTUCKBaYKaTa M HEMHNUTe

eneMeHTun.

2. lMouncreTe M3CTUCKBaYKaTa CbrlacHO yKaszaHMATa OT pa3fen NoYncTBaHe N noaapbxKa.
3. lMpean NbpBOTO N3NOJNI3BaHe Ce NpenopbyBa Aa crnobute n pa3rno6V|Te BCUYKWN €/1EMEHTU Ha

ypeaa.

NOAroToBKA HA CbCTABKUTE

OTcTpaHeTe rofiemmnTe KOCTUIIKM OT NnofoBeTe (CIMBY, MPAaCcKOBY, BULLHW 1 AP.).

ObeneTte TBbPAMTE KOPU (MbMeLl, aHaHac, KpacTaBuua u ap.).

MnopoBeTe 1 3eN€HYYLNTE C MEKN KOPW U MBHUYKM CEMKM € A0CTaTbYHO CaMo fia n3mmeTe.
HapeixeTe BCMUKM NNOAOBE U 3eNleHYyLM Ha Ape6HN NapyeTa, KOUTO BNN3aT B OTBOPa 3a 3apexaaHe.

CrNOBABAHE UPA3IJIOBABAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA
YBeperTe ce, ue ypeabT e U3K/I0UeH OT M3TOUHMKA Ha e/IeKTPNYECKO 3aXpaHBaHe.

MNMocTaBeTe N3CTUCKBALLKA BUHT (2) B KamepaTa 3a 3cTuckBaHe (1). Bbpxy Hero noctasete ¢untbpa (3),
cnepf KoeTo nocTaBeTe U 3aTBOpeTe 6IOKMpPaLLUs eleMeHT (4) CbC 3aBbpTaHe HansaBo. BbBepeTe
3aABVKBALLMA BaJl HA U3CTUCKBALLMA BUHT B OTBOPA Ha Koprnyca 1 6nokupanTe COKOU3CTUCKBaYKaTa B
rHe3[0To 3a 3aKpenBaHe (13) KaTo A 3aBbPTUTE HaNABO.

3a fja aeMoHTMpaTe COKOM3CTNCKBAYKaTa, TpAbBa fa A U3BafuTe OT THE3[0TO 3a 3akpenBsaHe (13) ¢
HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a 0cBobOXaBaHe Ha akcecoapuTe (14) n cbc 3aBbpTaHe HaaAacHo. Cnep ToBa
cHemeTe 6N0KMpaLL A ENEMEHT KaTo o 3aBbpTuTE HaaAcHO. M3BafieTe GunTbpa v N3CTUCKBALL WA BUHT.

N3MNON3BAHEHA COKOU3CTUCKBAYKATA

BkntoueTe cOKOM3CTMCKBAYKaTa, MOCTaBeTe MIOAOBETE 1 3e/IeHYyLUTe B OTBOPa 3a 3apexXgaHe n 6aBHO
HaTuCKanTe c byTanoro.

N3non3eainTe pyHKLMA 3a[€H X0 CaMO, KOFraTO M3CTUCKBALMUAT BUHT € 6JIOKMPaH Uiy BUGUMO HaManmn
CKOpPOCTTa cu. He mpeBKniouBaiTe 6bp30 MeXAy No3nLnTe Ha npeBKoyBaTens 1" unn“2" n“R"
N3uyakalTe HAKONKO CEKYHAN.

3a M3CTUCKBaHe Ha MeKV NJ0A0Be Ce NpenopbyBa M3noi3BaHe Ha 1 CKOPOCT, a 3a TBbPAM Nyiofose - 2
CKOPOCT.

66



SJH501 © BLAUPUNKT

Moxe Aa ce Clyyn Taka, Ye MHOITo TBbpAUTE N1OJA0BE UK 3eNIeHYYyUun Aa HaManAT CKOPOCTTa Uin fa
cnpat AeiCTBMETO Ha COKOM3CTNCKBaUKaTa. AKO TOBa Ce CNlyuu, N3KMloyeTe N3CTUCKBauKaTa n
nouncreTe punTHPA.

3a pamonyuuTe noBeyve COK OT MEKMTE MNOLOBe, TPA6GBa Aa rv nogaBaTte 6aBHO B OTBOPA 3a 3apexaaHe
1 [a He U3non3BaTte rofsiMa cuna npu 6opaseHe ¢ 6yTanoTo.

Hakou nnopoBe 1 3efeHuYyLM MoraT Aa 6f10KMpaT MUKpooTBOpUTE Ha GunTbpa. ToBa Le Hamanu
epeKTUBHOCTTa Ha ypeJa U MoJTyYeHOTO KoNnYecTBo cok. Mpn TakaBa cuTyauma, TpA6Ba Aa n3Knoumnte
COKOM3CTMCKBayKaTa 1 fa nouynctute untbpa.

CrNOBABAHE UPA3TNNIOBABAHE HA PESBAYKATA

YBepeTe ce, Ye ypeAbT € N3K/I0UeH OT M3TOUYHMKA Ha eNleKTPNYECKO 3aXpaHBaHe.

MocTaBeTe efHo oT peHAeTa (11) B KamepaTa Ha pe3aykaTa (9). BbeegeTe 3a4BMXBalMA BaN Ha
pesaukaTta B OTBOpaA Ha KOpnyca v 6/10KMpaiiTe pe3aykaTa B rHe340TO 3a 3akpenBsaHe (13) kato a
3aBbPTUTE HANABO.

3a ganemMoHTMpaTe pesaykaTa, TpAbBa 1a A M3BaANUTE OT rHE30TO 3a 3aKkpenBsaHe (13) c HaTNCKaHe Ha
6yTOHa 3a ocBobOXKAaBaHe Ha akcecoapuTe (14) U CbC 3aBbPTaHE HAAACHO.

N3MNON3BAHE HA PE3AYKATA
MocTaBeTe WNpoOKa Kyna noj N3XoAallna oTBOP Ha pe3aykaTa.
BknioyeTe ypefia, noctaBeTe NpofyKTUTE B OTBOPA 3a 3apexaaHe 1 6aBHO HaTUCKalTe c 6yTanoTo.

NMOYNCTBAHE UNOAAPDXKKA

3aynecHaBaHe Ha MOYNCTBAHETO - BefHara cief BCAKO N3Mon3BaHe N3nnakHeTe BCUYKU
LeMOHTUPYeMM eNeMeHTU Ha M3CTUCKBauKaTa, 3a la OTCTPaHUTe ole MOKpUTe OCTaTbLy OT NJiojoBaTa
1 3eneHuyyKkoBa nynna. Cnef ToBa No3BoJIeTe Ha ENEMEHTUTE ja N3CbXHaT.

Cnep AeMOHTaX BCUYKM ENEMEHTN OCBEH KOPMyca C ABUraTeNA MOXe fla Ce NU3MUAT BbB BoJa C
npenapar 3a MMeHe Ha CbAoBe.

KanakbT, KynaTta 3a MU3CTUCKBaHe, KOHTEHEPBT 3a NyiNa u yaliaTta 3a COK MoraT ia ce U3MUAT B
CbAOMUAMHA MaLINHA.

KopnycbT Moxe Aa ce NOYMCTBA C BiaXKHa Kbpna, cfief KoeTo TpsAbBa fa ce m3bbplue Jo Cyxo.

Mo Bpeme Ha MueHe Ha bunTbpa TpsA6Ba fa 3anasute 0co6eHO BHUMaHME, Tbid KaTO IECHO MOXe Aa
6bhe noBpeaeH.

AKo Bbpxy dunTbpa 3aCbxHaT OCTaTbUM OT MJIOLOBE 1 3€/IeHYyLM, TOBa MOXe Aa 3anyLin
MUKPOOTBOPUTE U 1a Hamanu epeKTMBHOCTTA Ha N3CTMCKBAYKaTa.
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Informatiiimportante

Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta
deidentificare.

Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.
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Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s&
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu ldsati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
anisi de persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
vafiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul laactiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cuun cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scdpat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzdtoare poate duce laun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Nuincercatia stoarceti produse dure cum ar fi semintele
mari (semintele care nu pot fiinghitite sau mestecate),
gheatasau fructe congelate.

Dupa fiecare utilizare a aparatului verificati starea filtrului
(3). Nu porniti aparatul cu filtrul deteriorat, pe care sunt
vizibile fisuri sau alte defecte.

Nuintroduceti degetele sau alte instrumente in alimentator.
Pentruaimpinge fructele in alimentator folositi numai
dispozitivul deimpingere.

- Trebuie saintroducetifructele in alimentator in timpul
functionarii aparatului. Nu trebuie sa umpleti alimentatorul,
cand aparatul este oprit.

Aveti grija sa nu suprasolicitati motorul storcatorului de
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fructe. Nu apasati cu o forta prea mare produselein timpul
impingeriiacestorain alimentator.

Nu utilizati storcatorul cu vasul de stoarcere gol.

Nu demontatiniciun component al storcatorului daca
stecherul nu afostdeconectat de la sursa de electricitate.
Aparatul nu trebuie sa functioneze in mod continuu mai
multde 20 minute. Dupa aceastd perioada deconectati-I.
Puteti continua stoarcerea dupa 30 de minute.

e GD
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cureglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurdtor si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Putere: 150W
Alimentare: 220-240V~50Hz
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Accesoriile storcatorului: Accesoriile tocatorului:

1. Cameradestoarcere 9. Camera de tocare/zdrobire

2. Melc 10.Tub de impingere

3. Filtru 11.Razatoare

4. Elementde blocare cu orificiu Corp:

pentru evacuarea pulpei 12.Panoude control cu

5. Tavaalimentator butoane (R, Off, 1, 2)

6. Tubdeimpingere 13. Dispozitivul de fixare a

7. Recipient pentru pulpa storcatorului sau tocatorului

8. Cana pentrusuc 14.Buton de eliberare a
accesoriilor

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate ambalajele de hartie, carton, folie care protejeazi storcatorul sicomponentele
sale.

2. Curatati storcatorul urméand recomandarile cuprinse in capitolul curdtarea siintretinerea.

3. Serecomandd asamblarea si dezasamblarea tuturor elementelor aparatuluiinainte de prima
utilizare.

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati samburii mari de fructe (prune, caise, visine, etc.).

Indepartati cojile dure (pepene galben, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coaja moale si nuau samburi mari e suficient sd fie spalate.
Taiati toate legumele sifructele in bucati mai mici, ca sé poata incapea in alimentator.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA STORCATORULUI PENTRU FRUCTE

Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

In camera de stoarcere (1) introduceti melcul (2). Fixati pe acesta filtrul (3), apoi fixati si blocati
elementul de blocare (4) prin rotirea acestuia spre stanga. Introduceti arborele de angrenare al
melculuiin orificiul din corp si blocati storcatorul in dispozitivul de fixare (13) rotindu-I spre stanga.
Pentru a demonta storcatorul, scoateti-1 din dispozitivul de fixare (13) apasand butonul de eliberare a
accesoriilor (14) sirotind storcdtorul spre dreapta. Apoi, demontati elementul de blocare rotindu-I
spre stanga. Scoateti filtrul si melcul.

UTILIZAREA STORCATORULUI

Porniti storcatorul, introduceti fructele silegumele in alimentator si apasati usor cu ajutorul tubului de
impingere.

Utilizati functia“revers”doar atunci cand melcul se va bloca sau va incetini in mod vizibil. Nu efectuati
comutdrirapideintre setdrile comutatorului”“1”sau”“2” si“R". Asteptati cateva secunde.

Pentru fructe moi se recomanda utilizarea vitezei 1, iar pentru fructe tari, viteza 2.

Se poate intampla ca fructele sau legumele foarte tari sa cauzeze incetinirea sau oprirea storcatorului.
In asemenea caz, opriti storcatorul si curatati filtrul.

Pentru a obtine mai mult suc din fructe moi, introduceti-le incet in alimentator si nu folositi o fortd
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excesiva laimpingerea acestora cu ajutorului tubului de impingere.

Unele fructe sau legume pot cauza blocarea micro-orificiilor din filtru. Acest lucru va reduce
eficacitatea storcatorului si obtinerea sucului. n cazul in care veti observa o asemenea situatie, opriti
storcatorul si curatati filtrul.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA TOCATORULUI

Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

Tn camera tocatorului (9) introduceti una dintre razitoare (11). Introduceti arborele de angrenare al
tocatoruluiin orificiul din corp si blocati tocatorul in dispozitivul de fixare (13) rotindu-l spre stanga.
Pentru a demonta tocatorul, scoateti-l din dispozitivul de fixare (13), apasand butonul de eliberare a
accesoriilor (14) sirotind tocatorul spre dreapta.

UTILIZAREA TOCATORULUI

Punetiun bol mare sub orificiul de evacuare a tocatorului.

Porniti aparatul, introduceti produsele in alimentator si impingetiincet cu ajutorul tubului de
impingere.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Pentru o curatare mai usoara - dupa fiecare utilizare clatitiimediat toate partile detasabile ale
storcatorului pentru aindeparta resturile inca umede de pulpé din fructe silegume. Apoi, lasati
componentele sa se usuce.

Dupa dezasamblare toate partile corpului cu exceptia motorului pot fi spédlate in apa cu detergent
pentruvase.

Capacul, vasul de stoarcere, recipientul pentru pulpa, cana pentru suc pot fi spalate in masina de spélat
vase.

Corpul aparatului poate fi o sters usor cu o carpa umeda, apoi sters pana la uscare.

In timpul sp&larii filtrului trebuie s fiti atenti deoarece acesta poate fi deteriorat usor.
Dacaresturile de fructe sau legume se vor usca pe filtru, acestea pot determina infundarea micro-
filtrului si, in consecinta, pot reduce performanta storcatorului.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisq reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Jsitikinkite arilgintuvas turijzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaist;.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
ar lentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo
elektros Saltinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj is lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros $oka.

Negalima paliktijjungto j lizda prietaiso be priezitros.
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Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir neZzinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be prieziGros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziuros.

Bukite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvuinai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos dréegmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisisSkaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
galibati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
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pavojy.
Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
Nebandyti smulkinti kiety daikty, tokiy kaip vaisiy
branduoliai, séklos (kurios negali bati nurytos ar
sukramtytos), ledo ar uzsaldyty vaisiy.
Prie$ kiekviena naudojima patikrinti filtro (3) bakle.
Nenaudoti prietaiso su pazeistu filtru, kuriame matomi
jtrakimai ar kiti defektai.
Nedeékite pirsty ar kity jrankiy j tiektuva. Norint pastumti
vaisius tiektuve naudokite tik grastuva.

* Vaisius detijtiektuva tik prietaiso darbo metu. Negalima déti
vaisiy j tiektuva, kai prietaisas neveikia.
Démesio, negalima apsunkinti sul¢iaspaudés variklio.
Nenaudokite per didelés jégos stumiant produktus tiektuve.
Nenaudokite sulCiaspaudés su tusciu sulciyir tirsCiy
atskyrimo indu.
Negalimaisimtijokiy prietaiso daliy kai jo maitinimo
kiStukas néra atjungtasis elektros lizdo.
Prietaisas negali veiktiilgiau kaip 20 minutes. Po to laiko
reikia jjiSjungti. Galima testi darbg po 30 minudiy.
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvai isskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziaguy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Galingumas: 150W
Energijos tiekimas: 220-240V~50Hz
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Sul¢iaspaudés priedai: Pjaustytuvo priedai

1. ISspaudimo kamera 9. Trinties/smulkinimo kamera

2. Sraigtas 10. Pjaustytuvo stumtuvas

3. Filtras 11.Tarkos

4. Blokavimo elementassu Korpusas:

mink3timo i$éjimo anga 12.Valdymo skydelis su mygtukais
5. Tiekimo déklas (R, Off, 1,2)

6. Sul¢iaspaudésstumtuvas 13.Sul¢iaspaudés arba pjaustytuvo
7. I8spaudy konteineris tvirtinimo jtaisas

8. Sulciy puodelis 14.Priedo atleidimo mygtukas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, pléveles, kurios saugo sul¢iaspaude ir jos dalis.
2. ISvalykite sul¢iaspaude pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje valymas ir priezitra
3. Rekomenduojama montuotiiriSmontuoti visus prietaiso elementus pries pirmg panaudojima.

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinkite didelius vaisiy branduolius (slyvos, persikai, vysnios ir tt.).

Nulupkite kietas odeles (melionai, ananasai, agurkai, ir tt.).

Vaisius ir darzoves turin¢ius minksta oda ir neturinc¢ius dideliy sékly, branduoliy reikia tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalus taip, kad jie tilpty j tiektuva.

SULCIASPAUDES SURINKIMAS IRISARDYMAS

|sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros.

|isspaudimo kamera (1) jdékite sraigta (2). Uzmaukite antjo filtrg (3), po to uzdékite ir uzdarykite
blokavimo elementa (4), pasukdamijj j kaire. |kiskite sraigto varantjjj velena j korpuso anga ir
uzrakinkite sul¢iaspaude tvirtinimo jtaise (13) pasukdami ja j kaire.

Norédamiisardyti sulciaspaude, iSimkite jg i$ tvirtinimo jtaiso (13), paspausdami priedo atleidimo
mygtuka (14) ir pasukdami sul¢iaspaude j desine. Po to nuimkite blokavimo elementa pasukdami jj
desine. ISimkite filtrg ir sraigta.
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SULCIASPAUDES NAUDOJIMAS

ljunkite sul¢iaspaude, jdékite vaisius ir darzoves j déklg ir spauskite [étai stumtuvu

Naudokite "atbuline eiga" tik tada, kai sraigtas bus uzblokuotas arba zymiai sulétés. Nekeiskite greitai
jungiklio padétiestarp "1"arba "2" ir "R". Palaukite keleta sekundziy.

Minkstiesiems vaisiams rekomenduojama naudoti 1 greitj, o kietiesiems - 2.

Gali atsitikti taip, kad labai kieti vaisiai arba darZzovés sulétins arba sustabdys sulc¢iaspaude. Jei tai
atsitinky, iSjunkite sul¢iaspaude ir isvalykite filtra.

Norédami gauti daugiau sul¢iy i$ minksty vaisiy, dékite juos j dékla létai ir nenaudokite didelés jégos
pastumdamijuos stumtuvu.

Kai kurie vaisiai ir darzovés gali sukelti mazy filtro angy blokavima. Tai sumazins sul¢iaspaudés
veiksminguma ir sul¢iy gavima. Jei pastebésite tokig situacija, iSjunkite sul¢iaspaude ir iSvalykite filtra.

PJAUSTYTUVO SURINKIMAS IR ISARDYMAS
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|sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros.

| pjaustytuvo kamera (9) jdékite pasirinkta tarka (11). |kiskite pjaustytuvo varantjjj veleng j korpuso
anga ir uzrakinkite sulc¢iaspaude tvirtinimo jtaise (13) pasukdamija j kaire.

Norédamiisardyti pjaustytuva, iSimkite jj i$ tvirtinimo jtaiso (13), paspausdami priedo atleidimo
mygtuka (14) ir pasukant sul¢iaspaude j dedine.

PJAUSTYTUVO NAUDOJIMAS
Padékite didelj dubenj po pjaustytuvo isleidimo anga.
ljunkite prietaisa, jdékite produktus j dékla ir spauskite létai stumtuvu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Kad baty lengviau valyti - i$ karto po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas nuimamas sulciaspaudeés
dalis norint pasalinti vis dar §lapias vaisiy ir darzoviy minkstimo liekanas. Po to leiskite dalims isdziGti.
Visos nuimamos sul¢iaspaudés dalys, iskyrus korpusa su varikliu, gali bati plaunamus suindy
plovikliu.

Danagtis, sul¢iy ir tirs¢iy atskyrimo indas, tirs¢iy indas, puodelis sultims gali bati plaunamiindaplovéje.
Korpusa galima valyti drégnu skuduréliu, po to isvalyti sausai.

Plaudami filtrg turite bati atsargus, nes jis gali bati lengvai pazeistas.

Jie vaisiy ar darzoviy likuciai uzdzius ant filtro, gali tai uzkisti filtro mikro angas ir sumazins
sul¢iaspaudes efektyvuma.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb ihendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaadrtustele.

Kontrollige, kas koikide seinakontakti Ghendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega Gilhendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tile laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette ndahtud juhtimiseks valise viitliliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lilitada.

Enne hooldustoode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
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kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektril6oki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voineid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas janad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
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vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see véib péhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustoid on lubatud teostada Gksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist jaohustada
kasutamisohutust.

Arge pressige mahla kédvadest elementidest, nn suurtest
seemnetest (seemnetest, mida eiole voimalik alla neelata
ega maluda), jaast voi kiilmutatud puuviljadest.
Enneigakordset seadme kasutamist kontrollige filtri (3)
seisundit. Arge kaivitage kahjustatud filtriga, millel on
ndahtavad praod véi muud defektid, seadet.

Arge pange s6rmi ega mistahes t66riistu seadme
sisestamistorusse. Puuviljade likkamiseks sisestamistorus
tuleb kasutada ainult tdukurit.

Puuviljad tuleb pannasisestamistorusse seadme téotamise
ajal. Arge taitke sisestamistoru, kui seade on vilja lulitatud.
Olge ettevaatlikud, et mitte koormata mahlapressi tle. Arge
kasutage liigset joudu toote likkamisel sisetamistorusse.
Arge kasutage pressi tiihja pressimisnéuga.

Arge votke lahti seadme elemente, kui toitejuhtme pistik ei
ole vérgukontaktist valja voetud.

Seade ei tohitootada vahetpidamata kauem kui 20 minutit.
Parast selle ajamoddumist lilitage seade valja. Tood voib
jatkata 30 minuti parast.
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Intertek @

g
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi néuetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Gksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Véimsus: 150W
Toitepinge: 220-240V~50Hz
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Mahlapressitarvikud: Purustaja tarvikud:

1. Pressimise kamber 9. Riivi/purustaja kamber

2. Tiguvoll 10. Purustaja téukur

3. Filter 11.Riivid

4. Viljaliha védljutusavaga lukustav Korpus:

element 12.Nuppudega juhtpaneel (R, Off, 1,
5. Etteandja kandik 2)

6. Pressitoukur 13. Pressi voi purustaja kinnitus

7. Viljaliha mahuti 14.Tarvikute vabastamise nupp

8. Mahlakruus

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage koik paberid, papp, kile, mis kaitsevad mahlapressija selle osasid.

2. Puhastage mahlapressi vastavalt punktis puhastamine ja hooldus antud juhistele.

3. Enne esmakasutamist on soovitatav seadme kdikide elementide paigaldamine ja lahtivétmine.

ELEMENTIDE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage puuviljadest suured kivid (ploomid, virsikud, kirsid jms).

Koorige viljad kovadest koortest (melonid, ananassid, kurgid jms).

Pehmete koortega ja ilma suurte kivideta puu- ja aedviljad tuleb lihtsalt enne kasutamist pesta.
Loigake kdik aed- ja puuviljad vdikesteks tiikkideks, et nad mahuksid sisestamistorusse.

MAHLAPRESSI KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE

Veenduge, et seade on elektritoitest lahti Ghendatud.

Sisestage pressi kambrisse (1) tiguvoll (2). Tommake sellele filter (3), seejarel paigaldage ja sulgege,
seda vasakule keerates, blokeeriv element (4). Sisestage tiguvolli ajamivoll korpuses paiknevasse
avausse ja blokeerige press, seda vasakule keerates, kinnituses (13).

Pressilahtivotmiseks votke see, tarvikute vabastamise nupule (14) vajutades ja paremale keerates,
kinnitusest (13) valja. Seejarel eemaldage, seda paremale keerates, blokeeriv element. Votke vélja filter
jatiguvéll.

MAHLAPRESSI KASUTAMINE

Kdivitage mahlapress, asetage puu- ja koogiviljad etteandjasse ja suruge neid aeglaselt tdukuriga
Kasutage funktsiooni“rewers”ainult tiguvélli kinnikiilumise véi olulise aeglustumise korral. Arge
ltlitage ltliti asendeid “1"v6i“2"ja“R"kiiresti imber. Oodake méned sekundid.

Pehmete viljade puhul on soovitatav kasutada kiirust 1, see-eest kdvade puhul kiirust 2.

Véib juhtuda, et vdga kdvad puu- voi kodgiviljad péhjustavad mahlapressi aeglustumise voi
peatumise. Sellisel juhul lilitage mahlapress vélja ja puhastage filter.

Pehmetest viljadest enama mahla saamiseks andke neid etteandjasse aeglaselt ja drge rakendage neid
téukuriga likates ilemaarast jéudu.

Méned puuviljad voivad pohjustada filtri mikroavade ummistumise. See vahendab pressi tohusust ja
saadava mahla kogust. Sellise olukorra tédheldamisel tuleb press vélja lulitada ja puhastadafilter.

PURUSTAJA KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE
Veenduge, et seade on elektritoitest lahti thendatud.
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Sisestage purustaja kambrisse (9) Uks riividest (11). Sisestage purustaja ajamivoll korpuses
paiknevasse avausse ja blokeerige press, seda vasakule keerates, kinnituses (13).
Purustajalahtivotmiseks votke see, tarvikute vabastamise nupule (14) vajutades ja pressi paremale
keerates, kinnitusest (13) valja.

PURUSTAJA KASUTAMINE
Asetage purustaja valjutusava alla lai kauss.
Kdivitage seade, asetage puu- ja kéogiviljad etteandjasse ja suruge neid aeglaselt tdukuriga.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamise lihtsustamiseks - loputage viivitamata pérast kasutamist kdiki mahlapressi
lahtivoetavaid elemente, et kdrvaldada kéiki puu- ja juurviljade viljaliha méarjad jaagid. Seejarel jatke
koik elemendid kuivama.

Parast lahtivotmist voib koiki osasid (v.a korpus ja mootor) pesta vees ndudepesuvedeliku lisandiga.
Kaant, pressimisnoud, viljalihandud ja mahlakannu voib pesta ndudepesumasinas.

Korpust voib puhastada ettevaatlikult niiske lapiga, seejarel tuleb see kuivaks hééruda.

Filtri pesemise ajal tuleb olla eriti ettevaatlik, seda on kerge kahjustada.

Juhul, kui puu-ja aedviljade jaagid filtril kuivavad, voib see péhjustada filtri mikroavade ummistumist,
vahendades seetéttu mahlapressijoudlust.
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